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. Securities and Exchange Commlssmn

ZARGQN

July 18, 2006

100 F. Street, N.E.
Washington, D.C. 20549
Attention: Filing Desk

Dear Sir or Madame:

Re:  Zargon Energy Trust
File No. 82-34907
Exemption Pursuant to Rule 12g3-2(b)

Pursuant to Rule 12g3-2(b) under the Securities Exchange Act of 194, as amended,
enclosed is a copy of the Company’s news release dated July 17, 2006. As required
pursuant to Rule 12g3-2(b), the exemption number appears in the upper right-hand corner
of each unbound page and of the first page of each bound document.

Please indicate your receipt of the enclosed by stamping the enclosed copy of this letter
and returning it to the sender in the enclosed self-addressed, stamped envelope.

Yours truly,
ZARGON ENERGY TRUST
o D, ey o PROCESSED
T Peanchale Copesllog, o Biracs or Blaws Hesd

B.C. Heagy ohe JuL? 4 2006
Vice President Finance & CFO —~ iHOMSON
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Suite 700, 333 - 5 Avenue S.W., Calgary, Alberta T2P 3B6 Telephone (403) 264-9992 Facsimile (403) 265-3026
Email: zargon@zargon.ca  Website: www.zargon.ca




1 FILE NO. 82-34907

FOR IMMEDIATE RELEASE: July 17, 2006
TSX SYMBOL: ZAR.UN; ZOG.B

ZARGON ENERGY TRUST CONFIRMS JULY 2006 CASH DISTRIBUTION

CALGARY, ALBERTA — Zargon Energy Trust ("Zargon") confirms that the monthly cash distribution for
the month of July in the amount of Cdn. $0.18 per trust unit will be paid on August 15, 2006 to unitholders of
record on July 31, 2006. The ex-distribution date is July 27, 2006.

Based in Calgary, Alberta, Zargon’s securities trade on the Toronto Stock Exchange and there are currently
16/656 million trust units (ZAR.UN) and 2.287 million exchangeable shares (ZOG.B) outstanding. After
giving effect to the conversion privilege of the exchangeable shares and the July 17, 2006 revised exchange
ratio there would be a total of 19.308 million trust units outstanding.

i . .
In order to learn more about Zargon, we encourage you to visit Zargon's website at www.zargon.ca where you

will find a current shareholder presentation, financial reports and historical news releases.
Fo;r further information please contact either:

CH Hansen
President and Chief Executive Officer

-0or -

B.C. Heagy
Vice President, Finance and Chief Financial Officer

Zafgon Energy Trust
Telephone: 403-264-9992
E-mail: zargon@zargon.ca
Wébsite: WWW.zargon.ca
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Company

http://www.essenhyp.com/en/company/index.php

Seite 2 von 2

FitchRatings upgraded the
bank “s credit ratings to long-
term A with stable outlook
from A- and short-term F1
from F2.

» more {PDF)

Public-sector Pfandbrief
rating upgraded

with effect from February 17,
2005 Moody ‘s upgraded the
rating of Essen Hyp 's public-
sector Pfandbriefe to Aaa. As
a result Essen Hyp “s public-
sector Pfandbriefe are now
rated triple A by all major
rating agencies.

» more (PDF)

Economic and Interest
Rate Outlook G3
» more

Current Financial and
Economic Topics

Eurozone: bumpy road ahead!
» more

Interest Rate Forecast
Meeting

Economists and portfolio
managers from all over
Germany participate in
these meetings and discuss
the future interest rate and
economic development.

» more

17.07.2006
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Corporate Governance Code of Hypothekenbank in Essen AG

The German Corporate Governance Code Commission set up by the
German government, presented the German Corporate Governance Code
on February 26, 2002. This Code of best practice describes key statutory
provisions for the management and supervision of German listed
companies and embodies internationally and nationally recognized
standards for good and responsible governance. It is intended to make the
German system of corporate governance transparent and understandable,
and also to promote the trust of international and national investors,
customers, employees and the general public in the management and
supervision of listed companies.

The shares of Essen Hyp are not listed on a stock exchange. This is why
certain legal requirements and stipulations set out in the German
Corporate Governance Code, which are applicable to German listed
companies, are not relevant to Essen Hyp

Nevertheless, and in view of maximum transparency, Essen Hyp expressly
welcomes and supports the German Corporate Governance Code and the
goals and objectives it pursues. The Corporate Governance Code of Essen
Hyp complies with most of the requirements set out in the German
Corporate Governance Code. Given that Essen Hyp's shares are not listed
on a stock exchange and that the bank is thus not in a position to satisfy
those requirements of the Code that are mandatory for listed companies,
the bank does not expressly state which recommendations of the
Corporate Governance Code are not complied with for this reason.

b Declaration of Conformity with the German Corporate
Governance Code (April 24, 2006) (PDF)

> Corporate Governance Code of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (PDF)

P Declaration of Compliance with the German Corporate

- . Governance Code (March 17, 2005) (PDF)

____On_November 3, 2005

http://www.essenhyp.com/en/investor_relations/corporate governancecode.php

Seite 1 von 2

P wRes K

vdp-Pfandbrief Curve
RPNty

oyt

\

Thawdehdgednti

L e

» more

Credit Research ,
Last update: June -
2006

Sec 28 pPfandBG

Last update: June 2006
» more

Essen Hyp's Chief
Economist Dirk Chiench
ranked as one of the top
forecasters » more

Mortgage Pfandbrief rating
upgraded

On December 12, 2005,
Moody “s Investors Service
upgraded the rating of Essen
Hyp “s mortgage Pfandbriefe
from Aa2 to Aal.

» more

Essen Hyp rating upgraded
fromA-to A

17.07.2006



Investor relations - Corporate Governance Code of Hypothekenbank in Essen AG

Back | Glossary | Print | Sitemap | Imprint | Legal Disclaimer

Seite 2 von 2

FitchRatings upgraded the
bank s credit ratings to long-
term A with stable outlook
from A- and short-term F1
from F2.

» more (PDF)

Public-sector Pfandbrief
rating upgraded

Wwith effect from February 17,
2005 Moody ‘s upgraded the
rating of Essen Hyp 's public-
sector Pfandbriefe to Aaa. As
a result Essen Hyp “s public-
sector Pfandbriefe are now
rated triple A by all major
rating agencies.

» more (PDF)
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» more
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Economic Topics

Eurozone: bumpy road ahead!
» more

Interest Rate Forecast
Meeting

Economists and portfolio
managers from all over
Germany participate in
these meetings and discuss
the future interest rate and
economic development.

» more
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Organization Chart

Chairman of the Board of
Managing Directors
Hubert Schulte-Kemper

Corporate Division I
Corporate Management Center

Head: Dr. G. Stricker
Deputy Heads:
N. Wittkopf, Dr. S. Tilch

- Secretariat to the Board of
Managing Directors

- Investor Relations

- Corporate Communications
- Public Relations

- Strategy

- Personnel

- Group Reporting

Corporate Division II
Capital Markets

Head: J. Remmers
Deputy Heads:
G. Pless, M. Bartling

- Treasury
- Bank Management
- Research

Member of the Board of
Managing Directors
Michae! Frohner

Corporate Division II1
Real Estate Finance

Head: N.N.
Deputy Heads:
W. Boving, T. Link

- National Real Estate Finance
Marketing

- International Real Estate
Finance Marketing

- Representative Offices

- Branches

=

Corporate Division IV
Services

Head: H. Miller

DP
T
- Organization

m

=

Member of the Board of
Managing Directors
Burkhard Dallosch

Corporate Division V
Finance

Head: N. Boddenberg
Deputy Head: J. Wihler

- Accounting and Tax
- Transaction Banking
- Risk Controlling

Corporate Division VI
Transaction Management

Head: C. Angott
Deputy Head: 1. Plange

[ i
|

(national/ international)
- Credit Research

- Mortgage Lending Risk
Management

- Loan Foreclosure

http://www.essenhyp.com/en/company/organization-chart.php
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10 Successful Years in Retrospect

Figures in Euro 1987 1995 1996 1997 1998 1999

m,
year-end
balance *)

Claims outstanding:
Mortgage loans
Public-sector

108 1,386 1,565 1,715 1,827 1,841
603 13,505 21,675 29,389 35,873 39,810

loans
Bonds and notes 31 2,142 1,022 2,689 5,918 10,701
**v
Other claims 0 174 461 672 888 1,591

Bonds and notes issued:

Mortgage 39 977 1,176 1,219 1,087 1,078
Pfandbriefe
Public-sector 819 14,160 21,438 30,077 38,684 48,379

Pfandbriefe

Other bonds and
notes / other
liabilities

0 2,031 2,192 3,418 4,872 5,281

New lending commitments:
Martgage loans 135 329 427 266 415 574

Public-sector 875 8,719 10,124 14,238 14,856 16,706

loans

Bonds and
notes**)

31 1,547 1,306 2,907 4,518 6,771

2000 2001 2002 2003 2004 2005

2,271 3,003 4,290 5,822 7,258 6,926
36,097 36,841 35,870 34,764 33,102 35,824

16,493 24,349 24,286 25,179 30,588 39,855

2,415 2,703 4,035 5,647 5,047 7,352

1,272 1,305 1,884 2,703 4,173 4,250
47,015 54,519 50,738 51,477 52,571 60,972

9,170 12,182 16,855 18,452 20,855 25,770

1,216 1,366 1,627 2,517 1,956 1,770
13,714 5,297 4,235 7,148 4,538 10,898

12,494 16,632 12,420 8,016 10,541 16,156

http://www.essenhyp.com/en/company/yd_overview.php
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Board of Managing Directors

Hubert Schulte-Kemper, Marl, Chairman

Michael Fréhner, Dortmund
Burkhard Dallosch, Prague

Executive Vice Presidents

Hans-liirgen Kroncke, Haltern
Norbert Boddenberg, Essen
Jens Remmers, Frankfurt/Main

Trustees

Dieter Eberle, Lawyer, Essen

Dr. rer. pol. Thomas Geer, Deputy, Essen

Rolf Dahlmann, Deputy, Essen

Supervisory Board

Dr. Eric Strutz

Chairman; Member of the Board of
Managing Directors, Commerzbank
AG, Frankfurt/Main

Erich Labs
Hypothekenbank in Essen AG,
Essen

Wolfgang Hartmann
Member of the Board of Managing

Dipl. oec. Berta Schuppli
Deputy Chairman, Wiesbaden

Kurt Mdller
Hypothekenbank in Essen AG,
Essen

Dr. Renate Krimmer
Executive Vice President
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Essen Hyp's Chief
Economist Dirk Chlench
ranked as one of the top
forecasters » more

Mortgage Pfandbrief rating
upgraded

On December 12, 2005,
Moody “s Investors Service
upgraded the rating of Essen
Hyp 's mortgage Pfandbriefe
from Aa2 to Aal.

» more

Essen Hyp rating upgraded
from A- 10 A
On-November-3,-2005

http://www.essenhyp.com/en/company/advisory council.php
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Directors,
Commerzbank AG, Frankfurt/Main

Advisory Council

Dr. Axel Frhr. v. Ruedorffer
Chairman (since March 18, 2004);
Member of the Central Advisory
Board, Commerzbank AG ,
Frankfurt/Main

Harold Hérauf

Member of the Supervisory Board
HSBC Trinkaus & Burkhardt KGaA,
Diisseldorf

Prof. em. Dr. Paul Klemmer,
President of the Verband fiir
Wohnungswesen, Stadtebau und
Raumordnung e.V., Berlin

T July 26, 2005

Hermann Marth
Chairman of the Board of Managing

Directors, RAG Immobilien AG,
Essen

Dr. Udo Scheffel

Chairman of the Management
Board of the Bayerische

Bau und Immobilien GmbH & Co.
KG, Munich

Priv. Doz. Dr. Ulf R. Siebel
Lawyer, Frankfurt/Main

Group Strategy and Controlling,
Commerzbank AG, Frankfurt/Main

Dr. Friedel Abel

Chairman of the Board of Managing
Directors, Hochtief Construction
AG, Essen

Dr. Hans-Joachim Jacob
Auditor, Munich

Uwe Kruschinski

Member of the Board of Managing
Directors, Bankgesellschaft Berlin
AG, Berlin

Auxiliary Bishop Franz Grave
Episcopal Vicar for Universal
Church and Social Issues, Essen

Dr. Wolfgang Schuppli
Lawyer, Wiesbaden

Dr. Alfred Tacke

Chairman of the Board of Managing
Directors,

STEAG AG, Essen
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FitchRatings upgraded the
bank ‘s credit ratings te long-
term A with stable outlook
from A- and short-term F1
from F2.

» more (PDF)

Public-sector Pfandbrief
rating upgraded

With effect from February 17,
2005 Moody ‘s upgraded the
rating of Essen Hyp s public-
sector Pfandbriefe to Aaa. As
a result Essen Hyp s public-
sector Pfandbriefe are now
rated triple A by all major
rating agencies.

» more (PDF)

Economic and Interest
Rate Outlook G3
» more

Current Financial and
Economic Topics

Eurozone: bumpy road ahead!
» more

Interest Rate Forecast
Meeting

Economists and portfolio
managers from all over
Germany participate in
these meetings and discuss
the future interest rate and
economic development.

» more
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Registered under
HRB Essen No. 7083

Lending Offices

Berlin

JagerstraBe 58

D-10117 Berlin

Tel.: +49 30 81 45 07-10
Fax: +49 30 81 45 07-29
berlin@essenhyp.com

Info Pool

Frankfurt
Westendstr. 19

Contact

D-60325 Frankfurt
Tel.: +49 69 17 20 65

frankfurt@essenhyp.com

Representative Offices

Brusseis

Rue de I'Amazone 2
1050 Bruxelles
Belgium

Tel.: +32 25 34 9595
Fax: +32 2 5 34 96 96

. bruessel@essenhyp.com___ Fax: +442072832649 .. _ ___ Op-November3,-2005 .

http://www.essenhyp.com/en/company/branches.php

Tel.: +49 2 01 81 35-
Fax: +49 2 01 81 35-
Fax Treasury:

+49 2 01 81 35-399

0
200

E-mail: info@essenhyp.com
Internet: www.essenhyp.com

Munich

Romanstr. 43

D-80639 Munich

Tel.: +49 89 29 16 17 52
Fax: +49 89 29 16 17 54
muenchen@essenhyp.com

Hamburg

Fleethof- Stadthausbriicke 1
D-20355 Hamburg

Tel.: +49 40 32 52 43-00
Fax: +49 40 32 52 43-29
hamburg@essenhyp.com

London

Commerzbank House

6th Floor, 60 Gracechurch Street
London EC3V OHR

Great Britain

Tel.: +44 20 72 83 31 42
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Essen Hyp's Chief
Economist Dirk Chlench
ranked as one of the top
forecasters » more

Mortgage Pfandbrief rating
upgraded

On December 12, 2005,
Moody 's Investors Service
upgraded the rating of Essen
Hyp ‘s mortgage Pfandbriefe
from Aa2 to Aal.

» more

Essen Hyp rating upgraded
from A- to A
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Paris

9, avenue de Friedland

75008 Paris

France

Tel.: +33 142 25 25 30
Fax: +33 1 42 25 25 39
paris@essenhyp.com

london@essenhyp.com

New Yorik

845 Third Avenue

6th Floor, Suite 632

New York, NY, 10022
United States

Tel.: + 1646 290 5132
Fax: + 1646 290 5001
newyork@essenhyp.com
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Public-sector Pfandbrief
rating upgraded

With effect from February 17,
2005 Moody “s upgraded the
rating of Essen Hyp s public-
sector Pfandbriefe to Aaa. As
a result Essen Hyp ‘s public-
sector Pfandbriefe are now
rated triple A by all major
rating agencies.
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» more
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» more

Interest Rate Forecast
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Economists and portfolio
managers from all over
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Contact:

Dr. Kerstin Kipper

Tel.: +49/201/8135-626

Fax: +49/201/8135-135

E-Mail: kerstin.kipper@essenhyp.com

I S&P Press Release as of May 16, 2006 (PDF)

' Press Release of Hypothekenbank in Essen AG on the
Annual Accounts 2005 |

I* Press Release of Hypothekenbank in Essen AG as of , B

March 1, 2006. "New Head of Capital Markets at I<co§mxm:cm=r in Essen AG"

' Press Release of Hypothekenbank in Essen AG as of March 1, 2006. "New
Member of the Board of Managing Directors of Hypothekenbank in Essen AG"

> Press Release of Hypothekenbank in Essen AG as of December 13, 2005.
"Moody's upgraded the rating of Essen Hyp's mortgage Pfandbriefe from Aa2
to Aal”

D Press Release “"Essen Hyp captures the U.S. market with its new Pfandbrief”
as of December 1, 2005

' Press Release "FitchRatings upgrades Essen Hyp rating from A- to A" as of
November 3, 2005

b Press Release "Interest Rate Experts Meet at Essen Hyp" as of November 2,
2005

[ Press Release "Essen Hyp’s business and earnings performance once again

satisfactory” concerning the Interim Report as of September 30, 2005
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Credit Research
Last update: June
2006

Sec 28 PfandBG
Last update: June 2006
» more

Essen Hyp's Chief
Economist Dirk Chlench
ranked as one of the top
forecasters » meore

Mortgage Pfandbrief rating
upgraded

On December 12, 2005,
Moody ‘s Investors Service
upgraded the rating of Essen
Hyp s mortgage Pfandbriefe
from Aa2 to Aal.

» more

Essen Hyp rating upgraded
from A-to A

D Press Release "New Pfandbrief Act spurs Essen Hyp’s nmu_nm_

http://www.essenhyp.com/en/infopool/press.php

~On November 3, 2005
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market activities” (as of August 19, 2605)

D Press Release concerning the Business Results of Hypothekenbanlk in Essen
AG (as of June 30, 2005) :

[ Press Release "More than 600 guests from all around the world at Essen
Hyp's 4th International Capital Market Conference"
(as of June 23, 2005 - PDF)

I Press Release "Dow Jones to launch index traeking the euro”
(as of June 17, 2005 - PDF)

I Press Release "America’s Twin Deficits: Manageable Problems or Ticking
Time Bombs?" (as of June 14, 2005 - PDF)

I Press Release "Essen Hyp will have a closer look at pubiic private partnership
projects” (as of June 16, 2005 - PDF)

I Press Release "World Economic Forum at Essen Hyp’'s Capital Market
Conference” (as of June 9, 2005 - PDF)

[ Press Release "Essen Hyp intensifies its business relations to investors from
the Middle East"” (as of June 8, 2005 - PDF)

[* Press Release "Lending business" (as of June 01, 2005 - PDF)

P Press Release "Interest Rate Forecast Meeting of Essen Hyp
with Prof. Peter Bofinger" (as of March 22, 2005 - PDF)

I Press Release "Business results 2004"
(as of March 18, 2005 - PDF)

D Press Release "Essen Hyp and Dr. Helmut Kohi in Moscow"”
(2s of Mareh 7, 2005 - PDF)

i Public-sector Pfandbrief rating upgraded
(as of February 17, 2005 - PDF)

D Press Release "Essen Hyp and Dr. Heimut Kohl: Taking the Pfandbrief around
the world” (as of February 16, 2005 - PDF)

I Press Release "Interest rates at an all-time low”
(as of February 9, 2005 - PDF)
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FitchRatings upgraded the
bank s credit ratings to long-
term A with stable outlook
from A- and short-term F1
from F2.

» more (PDF)

Public-sector Pfandbrief
rating upgraded

With effect from February 17,
2005 Moody s upgraded the
rating of Essen Hyp 's public-
sector Pfandbriefe to Aaa. As
a result Essen Hyp s public-
sector Pfandbriefe are now
rated triple A by all major
rating agencies.

» more (PDF)

Economic and Interest
Rate Outlook G3
» more

Current Financial and
Economic Topics

Eurozone: bumpy road ahead!
» more

Interest Rate Forecast
Meeting

Economists and portfolio
managers from all over
Germany participate in
these meetings and discuss
the future interest rate and
economic development.

» more

http://www .essenhyp.com/en/infopool/press.php
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I Press Release "Hypothekenbank in Essen AG continues to grow” (as of
Janvary 27, 2005 - PDF)

I Press Release "Public-Sector Global Pfandbrief of Essen Hyp successfully
placed” (as of November i1, 2004 - PDF)

[ Press Release of Hypothekenbank in Essen AG
concerning the Interim Report (as of September 30, 2004 - PDF)

0 Downlioad picture (jpg 1.8 Mbyte) of Hubert Schulte-Kemper,
Chairman of the Board of Managing Directors
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Contact - Hypothekenbank in Essen AG

Contact

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
GildehofstraBe 1

45127 Essen/ Germany

Tel.: +49 201 8135-0

Fax.: +49 201 8135-200

[ E=-mail: info@essenhyp.com

Public Relations
Tel.: +49 201 8135-495
Fax.: +49 201 8135-469

Secretariat to the Board of Managing Directors
Tel.: +49 201 8135-391
Fax.: +49 201 8135-200

Whether criticism, suggestions, wishes or questions - there are lots of
reasons to send us an e-mail. Above all we welcome each response!

D Contaet

Back | Glossary | Print | Sitemap | Imprint | Legal Disclaimer
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8 June 2006
8. Juni 2006
Final Terms
Endgiiltige Bedingungen

Euro 150,000,000 3.75 per cent. Public Sector Pfandbriefe due 2009
issued pursuant to the

Euro 150.000.000 3,75 % festverzinsliche Offentliche Pfandbriefe fallig in 2009
begeben aufgrund des

Euro 30,000,000,000
Essen Hyp Debt Issuance Programme

dated 28 April 2006
datiert 28. Apnil 2006

of
der

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

Issue Price: 100 per cent.
Ausgabepreis: 100 %

Issue Date: 12 June 2006
Valutierungstag: 12. Juni 2006

Series No: HBEOHY
Serien Nr.: HBEOHY

These are the Final Terms of an issue of Notes (which term, where applicable, shall include
Pfandbriefe) under the Euro 30,000,000,000 Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (the “Programme”). Full information on Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft and the offer of the Notes is only available on the basis of the combination of the
Debt Issuance Programme Prospectus pertaining to the Programme dated 28 April 2006 (the
“Prospectus”) and these Final Terms. The Prospectus and any supplement thereto is available for
viewing in electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.|lu) and on
the website of Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
(www.essenhyp.com/en/bonds_notes/securities_prospectus.php) and copies may be obtained from
Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Transaction Banking, Gildehofstrasse 1, D-45127
Essen, Federal Republic of Germany.

Dies sind die Endgiitigen Bedingungen einer Emission von Schuldverschreibungen (dieser Begriff
schliet an geeigneter Stelle Pfandbriefe ein) unter dem Euro 30.000.000.000 Debt Issuance
Programm der Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft (das ,Programm®). Vollstidndige
Informationen (ber die Hypotheken Bank in Essen Aktiengeselischaft und das Angebot der
Schuldverscheibungen sind nur verfiighar, wenn die Endgliltigen Bedingungen und der Basisprospekt
vom 28. April 2006 ber das Programm (der ,Prospekt) zusammengenommen werden.
Der Prospekt sowie jeder Nachtrag kénnen auf der Internetseite der Luxembourg Stock Exchange
(www.bourse.lu) und der Internetseite der Hypothekenbank in Essen Aktiengeselischaft

(www.essenhyp. com/en/bonds notes/securities prospectus.php) eingesehen werden. Kopien sind
erhéltlich unter folgender Adresse: Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Marktfolge Treasury,

Gildehofstralle 1, D-45127 Essen, Bundesrepublik Deutschland.



I. TERMS AND CONDITIONS
. EMISSIONSBEDINGUNGEN

This Part | of the Final Terms is to be read in conjunction with the Terms and Conditions of the Notes
(the “Terms and Conditions”) set forth in the Prospectus. Capitalised Terms not otherwise defined
herein shall have the meanings specified in the Terms and Conditions.

All references in this part of the Final Terms to numbered Articles and sections are to Articles and
sections of the Terms and Conditions.

All provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in these Final Terms which are
either not selected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms
and conditions applicable to the Notes (the “Conditions”).

Dieser Teil | der Endgdltigen Bedingungen ist in Verbindung mit den Emissionsbedingungen der
Schuldverschreibungen (die ,Emissionsbedingungen”) zu lesen, die im Prospekt enthalten sind.
Begriffe, die in den Emissionsbedingungen definiert sind, haben, falls die Endgiiltigen Bedingungen
nicht etwas anderes bestimmen, die gleiche Bedeutung, wenn sie in diesen Endgiiltigen Bedingungen
verwendet werden.

" Bezugnahmen in diesem Teil der Emdgditigen Bedingungen auf Paragraphen und Absétze beziehen
sich auf die Paragraphen und Absétze der Emissionsbedingungen.

Sdmtliche Bestimmungen der Emissionsbedingungen, die sich auf Variablen dieser Endgditigen
Bedingungen beziehen und die weder angekreuzt noch ausgefiillt werden oder die gestrichen werden,
gelten als in den auf die Schuldverschreibungen anwendbaren Emissionsbedingungen (die
LBedingungen*) gestrichen.

PART I.A. Notes other than Participation Certificates
TEIL I.A. Schuldverschreibungen, die keine GenuB8scheine sind

Issuer Hypothekenbank in Essen
Emittentin Aktiengesellschaft

Form of Conditions
Form der Bedingungen

& Long-Form
Nicht-konsolidierte Bedingungen

a Integrated
Konsolidierte Bedingungen

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen

d German only
ausschlieBllich Deutsch

English only
ausschliefllich Englisch

Q English and German (English controlling)
Englisch und Deutsch (englischer Text mal3geblich)

d German and English (German controlling)
Deutsch und Englisch (deutscher Text ma3geblich)



Currency, Denomination, Form, Certain Definitions (§ 1)
Wihrung, Stiickelung, Form, Definitionen (§ 1)

Currency and Denomination
Waéhrung und Stiickelung

Specified Currency
Festgelegte Wéhrung

Aggregate Principal Amount
Gesamtnennbetrag

Specified Denomination(s)
Festgelegte Stiickelung/Stiickelungen

Number of Notes to be issued in each Specified Denomination
Anzahl der in jeder festgelegten Stiickelung auszugebenden
Schuldverschreibungen

Minimum Transfer Amount (specify)
Mindestnennbetrag fiir Ubertragungen (angeben)

Form
Form

Q Notes
Schuldverschreibungen
= Pfandbriefe

a Mortgage Pfandbriefe
Hypothekenpfandbriefe

Public-Sector Pfandbriefe
Offentliche Pfandbriefe

Q New Global Note
New Global Note

53 TEFRA C

TEFRA C

& Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

Q Temporary Global Note exchangeable for:

Voridufige Globalurkunde austauschbar gegen:

Q Definitive Notes
Einzelurkunden

Q TEFRA D
TEFRA D

Temporary Global Note exchangeable for:
Vorlédufige Globalurkunde austauschbar gegen:

a Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

Euro (“*EUR")

EUR 150,000,000

EUR 50,000

EUR 3,000

EUR 50,000

[Yes/No]
[Ja/Nein]



]

Q Definitive Notes
Einzelurkunden

Neither TEFRA D nor TEFRA C
Wecdler TEFRA D noch TEFRA C

a Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde
a Temporary Global Note exchangeable for:

Vorldufige Globalurkunde austauschbar gegen:

Q Definitive Notes
Einzelurkunden

Definitive Notes

Einzelurkunden

Q Coupons
Zinsscheine

Q Talons
Talons

Q Receipts
Riickzahlungsscheine

Certain Definitions
Definitionen

Clearing System
Clearing System

=

Q

Clearstream Banking AG
Neue Borsenstraflte 1
D-60487 Frankfurt am Main

Euroclear Bank S.A./N.V. (Eurociear Operator)
1 Boulevard du Roi Albert I
B-1210 Brussels

Clearstream Banking, société anonyme
42 Avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg

The Depository Trust Company
55 Water Street

New York, NY 10041-0099
USA

Other - (specify)
sonstige (angeben)

STATUS (§ 2)

STATUS (§ 2)

Unsubordinated
Nicht-nachrangig

Q Subordinated
Nachrangig

No
Nein



INTEREST (§ 3)
ZINSEN (§ 3)

3]

Fixed Rake Notes

Festverzinsliche Schuldverschreibungen
Rate of Interest and Interest Payment Dates
Zinssatz und Zinszahlungstage

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Rate of Interest
Zinssatz

Fixed Interest Payment Date(s)
Feste(r) Zinszahlungstag(e)

First Interest Payment Date
Erster Zinszahlungstag

Initial Broken Amount(s) (per specified denomination)
Anféngliche(r) Bruchteilzinsbetrag(-betrége)
(fir jede festgelegte Stiickelung)

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date
Festzinstermin, der dem Faélligkeitstag vorangeht

Final Broken Amount(s) (per specified denomination)
AbschlielBende(r) Bruchteilzinsbetrag(-betrage) (fir jede
festgelegte Stiickelung)

Floating Rate Notes

Variabel verzinsliche Schuldverschreibungen
Interest Payment Dates

Zinszahlungstage

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Specified Interest Payment Dates
Festgelegte Zinszahlungstage
Specified Interest Period(s)
Festgelegte Zinsperiode(n)
Business Day Convention

Geschiftstagskonvention

Modified Following Business Day Convention
Modifizierte folgender Geschéfistag-Konvention

Q FRN Convention (specify period(s)
FRN Konvention (Zeitraum angeben)

a Following Business Day Convention
Folgender Geschiéftstag-Konvention

12 June 2006

3.75 per cent. per annum,
payable annually in arrear
12 June in each year,
from June 12, 2007 to

June 12, 2009 (each inclusive)
12 June 2007

Not Applicable

Not Applicable

Not Applicable



a Preceding Business Day Convention
Vorangegangener Geschéftstag-Konvention

Relevant Financial Centres TARGET
Relevante Finanzzentren TARGET

Rate of Interest
Zinssatz

Q Screen Rate Determination
Bildschirmfeststellung

0O EURIBOR (Brussels time/TARGET Business
Day/Interbank Market in the euro-zone)
EURIBOR (Brisseler Ortszeit/TARGET
Geschéftstag/interbanken-Markt in der Euro-Zone)

Screen page
Bildschirmseite

Q LIBOR (London time/London Business Day London
Interbank Market)
LIBOR (Londoner Ortszeit/Londoner
Geschéftstag/Londoner Interbanken-Markt)

Screen page
Bildschirmseite

Q Other (specify)
Sonstige (angeben)

Screen page
Bildschirmseite

O Formula
Formel
{set forth details in full here or in an attachment)
(Einzelheiten hier oder in einer Anlage einfigen)

Reference Banks (if other than as specified in § 3(2))
(specify)
Referenzbanken (sofern abweichend von § 3
Absatz 2) (angeben)
a ISDA Determination
ISDA-Feststellung

a Other Method of Determination (insert details (including
Margin, Interest Determination Date, Reference Banks,
fall-back provisions})

Andere Methoden der Bestimmung (Einzelheiten
angeben (einschlieBlich Zinsfestlegungstag, Marge,
Referenzbanken, Ausweichbestimmungen))

Margin
Marge

Q plus
plus



a minus
minus

Interest Determination Date

Zinsfestlegungstag

Q second Business Day prior to commencement of Interest
Period
zweiter Geschélftstag vor Beginn der jeweiligen
Zinsperiode

a first day of each Interest Period

erster Tag der jeweiligen Zinsperiode

d other (specify)
sonstige (angeben)

Minimum and Maximum Rate of Interest
Mindest- und Héchstzinssatz

Q Minimum Rate of Interest []1 per cent. per annum
Mindestzinssatz [] % per annum
Q Maximum Rate of Interest [ ] per cent. per annum
Héchstzinssatz []1 % per annum
a Zero Coupon Notes

Nullkupon-Schuldverschreibungen

Accrual of Interest
Auflaufende Zinsen

Amortisation Yield []
Emissionsrendite

Dual Currency Notes [
Doppelwidhrungs-Schuldverschreibungen

(set forth details in full here (including exchange rate(s)
or basis for calculating exchange rate(s) to determine
interest, a description of any market disruption or
settlement disruption events that affect the underlying
and adjustment rules with relation to events concerning
the underlying))

(Einzelheiten einfigen (einschliellich Wechselkurs(e)
oder Grundlage fir die Berechnung des/der
Wechselkurs(e) zur Bestimmung von Zinsbetrégen, eine
Beschreibung etwaiger Stérungen des Marktes oder bei
der Abrechnung, die den Basiswert beeinflussen sowie
Korrekturvorschriften in Bezug auf Vorfélle, die den
Basiswert beeinflussen))

Q Instalment Notes []
Raten-Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfiigen)




Indexdinked Notes [1
Indexierte Schuldverschreibungen

(set forth details in full here (including index/formula,
basis for calculating interest, a description of any market
disruption or settlement disruption events and
adjustment rules with relation to events concerning the
underlying))

(Einzelheiten einfigen (einschliellich des Index/der
Formel, der Grundiage fiir die Berechnung der
Zinshetrédge sowie Beschreibung etwaiger Stérungen
des Markets oder bei der Abrechnung, die den
Basiswert beeinflussen und Korrekturvorschriften in
Bezug auf Vorfélle, die den Basiswert beeinflussen))

Creditdinked Notes [1
Creditlinked Notes

(set forth details in full here (including basis for

calculating interest and fall back provisions))

(Einzelheiten einfiigen (einschlie8lich der Grundiagen

fir die Berechnung der Zinsbetrdge sowie

Ausweichbestimmungen))

other structured Notes [1]
andere strukturierte Schuldverschreibungen

(set forth details in full here (including fall back

provisions, if applicable and the relevant reference date

is not available))

(Einzelheiten einfagen (einschliellich

Ausweichbestimmungen, wenn anwendbar und der

maRgebliche Referenzsatz nicht verflgbar ist))

Day Count Fraction
Zinstagequotient

0 0O 0O 0O O

Actual/Actual (ICMA)
Actual/Actual (ISDA) (Actual/365)
Actual/365 (Fixed)

Actual/360, adjusted

30/360 or 360/360 (Bond Basis)

Other
Anderer

PAYMENTS (§ 4)

ZAHLUNGEN (§ 4)

Payment Business Day

Zahlungstag
Relevant Financial Centre(s) (specify all) TARGET
Relevante(s) Finanzzentren(um) (alle angeben) TARGET



REDEMPTION (§ 5)
RUCKZAHLUNG (§ 5)

Final Redemption
Riickzahlung bei Endfilligkeit

£3]

Notes other than Instalment, Dual Currency, Index-
linked, Creditdinked or Structured Notes
Schuldverschreibungen auler Raten-,
Doppelwihrungs-, Indexierte-, Credit linked- oder
Strukturierte-Schuldverschreibungen

Maturity Date
Félligkeitstag

Redemption Month
Rickzahlungsmonat

Final Redemption Amount
Riickzahlungsbetrag

Principal amount
Nennbetrag

Final Redemption Amount (per specified denomination)
Riickzahlungsbetrag (fiir jede festgelegte Stiickelung)

Instalment Notes
Raten-Schuldverschreibungen
Instalment Date(s)
Ratenzahlungstermin (e)

Instalment Amount(s)
Rate(n)

Early Redemption
Vorzeitige Riickzahlung

Optional Redemption for Taxation Reasons
Option zur vorzeitigen Riickzahlung aus steuelichen
Griinden

Early Redemption at the Option of the Issuer
Vorzeitige Riickzahlung nach Wahl der Emittentin

Minimum Redemption Amount
Mindestriickzahlungsbetrag

Higher Redemption Amount
Hoherer Rickzahlungsbetrag

Call Redemption Date(s)
Wahiriickzahlungstag(e) (Call)

Call Redemption Amount(s)
Wabhiriickzahlungsbetrag/-betrdge (Call}

Minimum Notice to Holders
Mindestkiindigungsfrist

12 June 2009

June 2009

Par

No
Nein

No
Nein
(1
[1
[]

(1

[1



Maximum Notice to Holders
Héchstkdndigungsfrist

Early Redemption at the Option of a Holder
Vorzeitige Riickzahlung nach Wahl des Gldubigers

Put Redemption Date(s)
Wahiriickzahlungstag(e) (Put)

Put Redemption Amount(s)
Wahlriickzahlungsbetrag/-betrdge (Put)

Minimum Notice to Issuer
Mindestkiindigungsfrist

Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)

Héchstkindigungsfrist (nie mehr als 60 Tage)

Early Redemption Amount
Vorzeitiger Riickzahlungsbetrag

Redemption of Notes other than Zero Coupon, Fixed Rate,

Zero Coupon Notes:
Nullkupon-Schuldverschreibungen:

Reference Price
Referenzpreis

Floating Rate and Instalment Notes

Riickzahlung von Schuldverschreibungen, die weder
Nullkupon-, festverzinsliche, variabel verzinsliche noch

Raten-Schuldverschreibungen sind

a

Dual Currency Notes
Doppelwédhrungs-Schuldverschreibungen

(set forth details in full here (including exchange rate(s)
or basis for calculating exchange rate(s) to determine

principal/fall-back provisions))

(Einzelheiten einfiigen (einschlieBlich Wechselkurs(e)

oder Grundlage fir die Berechnung des/der
Wechselkurs(e) zur Bestimmung von
Kapitalbetrdgen/Ausweichbestimmungen))

Indexdinked Notes

Indexierte Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfiigen)

Creditdinked Notes

Creditlinked Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfligen)

other structured Notes

andere strukturierte Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)

(Einzelheiten einfiigen)

[]
No
Nein

[1

(1

[1days
[ITage

[1days
[ITage

[1

(1

[
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FISCAL AGENTI[,] [AND] PAYING AGENT[S]] [AND CALCULATION AGENT] (§ 6)
EMISSIONSSTELLEI],] [UND] ZAHLSTELLE[N]] [UND BERECHNUNGSSTELLE] (§ 6)

Paying Agents
Zabhlstellen

& Fiscal Agent Hypothekenbank in Essen
Emissionsstelle Aktiengesellschaft

Additional Paying Agent(s)/specified office(s) Hypothekenbank in Essen
Zahistelle(n)/bezeichnete Geschéftsstelle(n) Aktiengeselischaft

= Calculation Agent
Berechnungsstelle

Qa Yes
Ja

= No
Nein

Q Required location (specify)
Vorgeschriebenen Ort (angeben)

NOTICES (§ [12])
MITTEILUNGEN (§ [12])

Place and medium of publication
Ort und Medium der Bekanntmachung

Publication in printed form
Bekanntmachung in gedruckter Form

Q London (Financial Times)
London (Financial Times)

a Luxembourg (d'Wort)
Luxemburg (d’ Wort)

53] Germany (Bérsen-Zeitung)
Deutschland (Bérsen-Zeitung)

Q Other (specify) [
sonstige (angeben)

Publication on the website of the stock exchange
Bekanntmachung auf der Website der Bérse

Stock Exchange [1
Bérse
Internet Address [1
Internetadresse

Governing l.aw German Law

Anwendbares Recht Deutsches Recht
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PART Il. OTHER INFORMATION
TEIL ll. ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Interest of natural and legal persons involved

in the issue/offer

Interessen von Seiten natiirlicher und juristischer
Personen, die an der Emission/dem Angebot beteiligt sind

O Save as discussed in the Prospectus under "Interest of Natural
and Legal Persons involved in the Issue/Offer", so far as the Issuer
is aware, no person involved in the offer of the Notes has an
interest material to the offer.
Mit Ausnahme der im Prospekt im Abschnitt “Interest of Natural
and Legal Persons involved in the Issue/Offer" angesprochenen
Interessen bestehen bei den an der Emission beteiligten Personen
nach Kenntnis der Emittentin keine Interessen, die fir das Angebot
bedeutsam sind.

O Other interest (specify)
Andere Interessen (angeben)

Reasons for the offer
Griinde fiir das Angebot

Estimated net proceeds
Geschétzter Nettobetrag der Ertrage

Estimated total expenses of the issue
Geschétzte Gesamtkosten der Emission

Eurosystem eligibility
EZB-Fadhigkeit

Intended to be held in a manner which would allow
Eurosystem eligibility
Soll in EZB<ahiger Weise gehalten werden

Securities Identification Numbers
Wertpapier-Kenn-Nummern

O Common Code
Common Code

® ISIN Code
ISIN Code

& German Securities Code
Wertpapier-Kenn-Nummer (WKN)

O Any other securities number
Sonstige Wertpapier-Kenn-Nummer

Yield
Rendite

Yield
Rendite

Method of calculating the yield
Berechnungsmethode der Rendite

none

keine

Refinanzierung
refinance

EUR 150,000,000

EUR 1,100

[Yes/No]
[JaNein]

DEOOGHBEOQOHY9

HBEOHY

3.75 per cent.per annum
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B ICMA method: The ICMA methold determines the effective interest rate of notes taking into
account accrued interest on a daily basis
ICMA Methode: Die ICMA Metode ermittelt die Effektivverzinsung von Schuldverschreibungen
unter Berticksichtigung der taglichen Stiickzinsen

Q Other methods (specify)
Andere Methoden (angeben)

Q Historic Interest Rates
Zinssétze der Vergangenheif

Details of historic [EURIBOR][LIBOR]J[OTHER] rates can be obtained from [insert relevant Screen
Page]

Einzelheiten der Entwicklung der [EURIBOR]J[LIBORJ[ANDERE] Sétze in der Vergangenheit kénnen
abgerufen werden unter [relevante Bildschirmseite einfigen]

Q Details retating to the Performance of the [Index][Formula][other variable].
Einzelheiten hinsichtlich der Entwicklung des [Index][der Formel][einer anderen Variablen]

[specify details here (including where information relating to past and future performance and
volatility of the index/formula/other variable can be obatined]

[Einzelheiten hier angeben (einschliel8lich, wo Informationen Uber die verangene und kiinftige
Weiterentwicklung sowie die Volalilitét des Index/der Formel/einer anderen Variablen
eingeholt werden kénnen]

Name of index []
Bezeichnung des Index

Description of index / Details of where information [1
about index can be obtained

Indexbeschreibung / Angaben, wo Informationen

zum Index zu finden sind

Description of interest rate [1]
Beschreibung des Zinssatzes

Other equivalent information regarding the underlying []
{including, in the case of a basket of underlyings, a disclosure

of the relevant weightings of each underlying in the basket)

Sonstige gleichwertigen Informationen beziiglich des Basiswertes

(einschlieBlich, im Falle eines Korbs von Basiswerten,

die Angabe der entsprechenden Gewichtungen jedes einzelnen

Basiswertes im Korb)
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Q

Comprehensive explanation of how the value of the investment is affected
by the underlying and the circumstances when risks are most evident
Umfassende Erlduterung dariiber, wie der Wert der Anlage

durch den Wert des Basiswerts beeinflut wird, insb. in den Fallen,

in denen die Risiken offensichtlich sind

[insert details here]
[Einzelheiten hier einfigen]

Market disruption or settlement disruption events that may affect the underlying
Markt- oder Abwicklungsstérungen, die den Basiswert beeinflussen

[insert details here]
[Einzelheiten hier einfigen]

Adjustment rules with relation to events concerning the underlying
Anpassungsvorschriften in Bezug auf Ereignisse, die den Basiswert betreffen

[insert details here]
[Einzelheiten hier einfiigen]

Details relating to the Performance of Rate(s) of Exchange and Explanation of Effect on
Value of Investment
Einzelheiten der Entwicklung des bzw. der Wechselkurse und Eriduterung der

Auswirkungen auf den Wert der Anlage

[specify details here]
[Einzelheiten hier angeben]

Selling Restrictions
Verkaufsbeschrinkungen

&

3]

The Selling Restrictions set out in the Prospectus shall apply.
Es gelten die im Prospekt wiedergegebenen Verkaufsbeschrankungen.

TEFRA C
TEFRAC

TEFRAD
TEFRA D

Neither TEFRA C nor TEFRA D
Weder TEFRA C noch TEFRA D

Additional Selling Restrictions (specify) [1

Zusétzliche Verkaufsbeschrankungen (angeben)

Taxation
Besteuerung

Information on taxes on the income from the Notes none
withheld at source in respect of countries where

the offer is being made or admission to trading-is being sought.

Informationen dber die an der Quelle einbehaltene keine
Steuer auf Schuldverschreibungen hinsichtlich der

Lander in denen das Angebot unterbreitet oder die

Zulassung zum Handel beantragt wird.

Restrictions on the free transferability of the Notes none
Beschrdnkungen der freien Ubertragbarkeit der Wertpapiere keine
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TERMS AND CONDITIONS OF THE OFFER
BEDINGUNGEN UND KONDITIONEN DES ANGEBOTS

Conditions, offer statistics, plan of distribution and allotment, pricing
Bedingungen, Angebotstatistik, Vertriebs- und Zuteilungsplan, Preisfestsetzung

Conditions to which the offer is subject
Bedingungen, denen das Angebot unterliegt

Time period, including any possible amendments, during which the offer will be open
Frist — einschlieBlich etwaiger Anderungen — wéhrend der das Angebot vorliegt

B Not applicable
Nicht anwendbar

OSpecify Details [ 1]
Einzelheiten einfligen

Description of the application process

Beschreibung des Prozesses fir die Umsefzung des Angebots

B Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details [ 1
Einzelheiten einfligen

A description of the possibility to reduce subscriptions and the manner for refunding excess amount paid by
applicants

Beschreibung der Méglichkeit zur Reduzierung der Zeichnungen und der Art und Weise der Erstattung
des zu viel gezahlten Betrags an die Zeichner

& Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details {1
Einzelheiten einfigen

Details of the minimum and/or maximum amount of application, (whether in number of notes or aggregate
amount to invest)

Einzelheiten zum Mindest- und/oder Héchstbetrag der Zeichnung (entweder in Form der Anzahl der
Schuldverschreibungen oder des aggregierten zu investierenden Betrags)

& Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details [ 1
Einzelheiten einfiigen

Method and time limits for paying up the notes and for delivery of the notes
Methode und Fristen fir die Ratenzahlung der Wertpapiere und ihre Lieferung

Manner and date in which resuilts of the offer are to be made public
Art und Weise sowie Termin, auf die bzw. an dem dje Ergebnisse des Angebots zu veréffentlichen
sind
E Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details [ 1
Einzelheiten einfiigen

The procedure for the exercise of any right of pre-emption, the negotiability of subscription rights and the
treatment of subscription rights not exercised.

Verfahren fir die Ausibung eines etwaigen Vorzugsrechts, die Marktfahigkeit der Zeichnungsrechte
und die Behandlung der nicht ausgedbten Zeichnungsrechte

Not applicable
Nicht anwendbar
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0O Specify Details [ 1]
Einzelheiten einfigen

Various categories of potential investors to which the notes are offered

Angabe der verschiedenen Kategorien der potentiellen Investoren, denen die Schuldverschreibungen
angeboten werden

B Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details [ 1
Einzelheiten einfigen

Process for notification to applicants of the amount allotted and indication whether dealing may begin before
notification is made

Verfahren zur Meldung des den Zeichnern zugeteilten Betrags und Angabe, ob eine Aufnahme des
Handels vor dem Meldeverfahren mdglich ist

& Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details [ 1
Einzelheiten einfiigen

Expected price at which the notes will be offered / method of determining the price and the process for its
disclosure and amount of any expenses and taxes specifically charged to the subscriber or purchaser.
Kurs, zu dem die Schuldverschreibungen angeboten werden / Methode, mittels deren der
Angebotskurs festgelegt wird und Angaben zum Verfahren fir die Offenlegung sowie der Kosten und
Steuern, die speziell dem Zeichner oder Kéufer in Rechnung gestellt werden.

& Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details [ 1
Einzelheiten einfiigen

Placing and Underwriting
Platzierung und Ubernahme

Name and address of the co-ordinator(s) of the global offer and of single parts of the offer and, to the extent
known to the Issuer or the offeror, of the placers in the various countries where the offer takes place.

Name und Anschrift des Koordinators/der Koordinatoren des globalen Angebots oder einzelner Teile
des Angebots und — sofern dem Emittenten oder dem Bieter bekannt — Angaben zu den Plazierern in
den einzelnen L&dndern des Angebots.]

Method of clistribution
Vertriebsmethode

= Non-syndicated
Nicht syndiziert

d Syndicated
Syndliziert

Subscription Agreement
Ubernahmevertrag
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Date of Subscription Agreement
Datum des Subscription Agreements

General Features of the Subscription Agreement [ 1
Hauptmerkmale des Ubernahmevertrags

Management Details including form of commitment
Einzelheiten beziiglich des Bankenkonsortiums
einschlieBlich der Art der Ubernahme

Dealer / Management Group (specify name and address)
Plazeur / Bankenkonsortiumr (Name und Adresse angeben) Société Générale

€3] firm commitment
feste Zusage

a no firm commitment/best efforts arrangements
keine feste Zusage/zu den bestmdglichen Bedingungen
Commissions

Provisionen

Management/Underwriting Commission (specify)
Management- und Ubernahmeprovision (angeben)

Selling Concession (specify)
Verkaufsprovision (angeben)

Listing Commission
Bérsenzulassungprovision

Other (specify)

Andere (angeben)

Stabilising Dealer/Manager None
Kursstabilisierender Dealer/Manager keiner
Subscription Agreement [1
Ubernahmevertrag

- Date of subscription agreement []

Datum des Ubernahmevertrags

- General features of the subscription agreement (including the quotas)
Angabe der Hauptmerkmale des Ubernahmevertrags (einschlief3lich der Quoten)

Listing(s) Yes
Bérsenzulassung(en) Ja

Q Luxembourg
Luxemburg

O Regulated Market "Bourse de Luxembourg"
Q Euro MTF

& Dusseldorf

O Other (insert details)

sonstige (Einzelheiten einfiigen)
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Date of admission
Termin der Zulassung

Estimate of the total expenses related to admission to trading
Geschitzte Gesamtkosten fiir die Zulassung zum Handel

All regulated markets or equivalent markets on which, to the knowledge of the Issuer, notes of the
same class {Series) of the Notes to be offered or admitted to trading are already admitted to trading
Angabe séamtlicher geregelter oder gleichwertiger Mérkte, auf denen nach Kenntnis der Emittentin
Schuldverschreibungen der gleichen Wertpapierkategorie (Serie), die zum Handel angeboten oder
zugelassen werden sollen, bereits zum Handel zugelassen sind

QO Luxembourg (Bourse de Luxembourg)
Luxemburg (Bourse de Luxembourg)

B Dusseldorf

Q Other (insert details) {1
Andere (Einzelheiten einfigen)

Name and address of the entities which have a firm commitment to act as intermediaries in secondary
trading, poviding liquidity through bid and offer rates and description of the main terms of their
commitment

Name wund Anschrift der Institute, die aufgrund einer festen Zusage als Intermedidre im
Sekundérhandel tatig sind und Liquiditdt mittels Geld- und Briefkursen erwirtschaften, und
Beschreibung der Hauptbedingungen der Zusagevereinbarung

[ Not applicable
Nicht anwendbar

Rating has been applied for
Rating
Other relevant terms and conditions (specify) [1

Andere relevante Bestimmungen (einfiigen)

Listing:
Bérsenzulassung: Dusseldorf

The above Final Terms comprise the details required to list this issue of Pfandbriefe pursuant to the €
30,000,000,000 Essenhyp Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
(as from 12 June 2006).

Die vorstehenden Endgliltigen Bedingungen enthalten die Angaben, die fiir die Bdrsennotierung
dieser Emission von Pfandbriefen unter dem € 30.000.000.000 Essenhyp Debt Issuance Programme
der Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft (ab dem 12. Juni 2006) erforderlich sind.

Responsibility
Verantwortlichkeit

The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms as set out in the
section “Responsibility Statement” on page 3 of the Prospectus, provided that, with respect to any
information included herein and specified to be sourced from a third party (i) the Issuer confirms that
any such information has been accurately reproduced and as far as the Issuer is aware and is able to
ascertain from information available to it from such third party, no facts have been omitted, the
omission of which would render the reproduced information inaccurate or misleading and (ii) the Issuer
has not independently verified any such information and accepts no responsibility for the accuracy
thereof.

Die Emittentin dbernimmt die Verantwortung far die in diesen Endgtiltigen Bedingungen enthaltenen
Informationen wie im Abschnitt ,Responsibility Statement‘ auf Seite 3 des Prospekts bestimmt.
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Hinsichtlich der hierin enthaltenen und als solche gekennzeichneten Informationen von Seiten Dritter
gilt Folgendes: (i) Die Emittentin bestéatigt, dafl diese Informationen zutreffend wiedergegeben worden
sind und — soweit es der Emittentin bekannt ist und sie aus den von diesen Dritten zur Verfigung
gesteliten Informationen ableitenn konnte — keine Fakten ausgelassen wurden, deren Fehlen die
reproduzierten Informationen unzutreffend oder irrefidhrend gestalten wirden; (i) die Emittentin hat
diese [Informationen nicht selbstdndig Uberpriift und (bernimmt keine Verantwortung fir ihre
Richtigkeit.

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

[Name & title of signatory]
{Name und Titel des Unterzeichnenden]
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15 June 2006

Final Terms
Endglltige Bedingungen

EUR 50,000,000 Floating Rate Notes due June 2016
issued pursuant to the

Euro 30,000,000,000
S Essen Hyp Debt Issuance Programme

dated 28 April 2006
datiert 28. April 2006

of
der

ypothekenbank in Essen Aktienge sellschaft

Issue Price: 100 per cent.

Issue Date: 16 June 2006
Series No: HBEOHS

These are the Final Terms of an issue of Notes (which term, where applicable, shall include
Pfandbriefe) under the Euro 30,000,000,000 Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (the "Programme”). Full information on Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft and the offer of the Notes is only available on the basis of the combination of the
Debt Issuance Programme Prospectus pertaining to the Programme dated 28 April 2006 (the
"Prospectus”) and these Final Terms. The Prospectus and any supplement thereto is available for
viewing in electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on
the website of Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
(www.essenhyp.com/en/bonds_nctes/securities_ prospectus.php) and copies may be obtained from
Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Transaction Banking, Gildehofstrasse 1, D-45127
Essen, Federal Republic of Germany.

Part . TERMS AND CONDITIONS
Teil . EMISSIONSBEDINGUNGEN

In case of Long-Form Conditions, insert:

This Part | of the Final Terms is to be read in conjunction with the Terms and Conditions of the Notes
(the "Terms and Conditions") set forth in the Prospectus. Capitalised terms not otherwise defined
herein shall have the meanings specified in the Terms and Conditions.

Ali references in this part of the Final Terms to numbered Articles and sections are to Articles and
sections of the Terms and Conditions.

All provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in these Final Terms which are
either not selected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms
and conditions applicable to the Notes (the "Conditions").



PART I. A. Notes other than Participation Certificates

TEIL I. A. Schuldverschreibungen, die keine Genussscheine sind

Issuer
Emittentin

Form of Conditions
Form der Bedingungen

Long-Form
Nicht-konsolidierte Bedingungen

O Integrated
Konsolidierte Bedingungen

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen

O German only
ausschlieBlich Deutsch

English only
ausschliellich Englisch

O English and German (English controlling)
Englisch und Deutsch (englischer Text maf3geblich)

O German and English (German controlling)
Deutsch und Englisch (deutscher Text mafigeblich)

Currency, Denomination, Form, Certain Definitions (§ 1)
Waéhrung, Stiickelung, Form, Definitionen (§ 1)

Currency and Denomination
Wéhrung und Stiickelung

Specified Currency
Festgelegte Wéhrung

Aggregate Principal Amount
Gesamtnennbetrag

Specified Denomination(s)
Festgelegte Stiickelung/Stiickelungen

Number of Notes to be issued in each Specified Denomination
Anzahl der in jeder festgelegten Stickelung auszugebenden
Schuldverschreibungen

Minimum Transfer Amount (specify)
Mindestnennbetrag fiir Ubertragungen (angeben)

Form
Form

[0 Notes
Schuldverschreibungen

Pfandbriefe

O Mortgage Pfandbriefe
Hypothekenpfandbriefe

Public-Sector Pfandbriefe
Offentliche Pfandbriefe

O New Global Note
New Global Note

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft

Euro ("EUR")

EUR 50,000,000

EUR 50,000

1000

EUR 50,000

No



TEFRA C
TEFRA C

Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

O Temporary Global Note exchangeable for:

Vorldufige Globalurkunde austauschbar gegen:

O Definitive Notes
Einzelurkunden

0 TEFRA D
TEFRA D

Temporary Global Note exchangeable for:
Vorlgufige Globalurkunde austauschbar gegen:

O Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

O Definitive Notes
Einzelurkunden

O Neither TEFRA D nor TEFRA C
Weder TEFRA D noch TEFRA C

0O Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

00 Temporary Global Note exchangeable for:

Vorldufige Globalurkunde austauschbar gegen:

O Definitive Notes
Einzelurkunden

Definitive Notes
Einzelurkunden

O Coupons
Zinsscheine

0 Talons
Talons

[0 Receipts
Riickzahlungsscheine

Certain Definitions
Definitionen

Clearing System
Clearing System

Clearstream Banking AG
Neue Bérsenstrale 1
D-60487 Frankfurt am Main

Euroclear Bank S. A/N. V. (Euroclear Operator)
1 Boulevard du Roi Albert ||
B-1210 Brussels

O Clearstream Banking, société anonyme
42 Avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg

O The Depository Trust Company
55 Water Street

No



New York, NY 10041-0099
USA

O Other (specify)
Sonstige (angeben)

STATUS (§ 2)
STATUS (§ 2)

Unsubordinated
Nicht-nachrangig

O Subordinated
Nachrangig

INTEREST (§ 3)
ZINSEN (§ 3)

O Fixed Rate Notes
Festverzinsliche Schuldverschreibungen
Rate of Interest and Interest Payment Dates
Zinssatz und Zinszahlungstage

Floating Rate Notes
Variabel verzinsliche Schuldverschreibungen
Interest Payment Dates
Zinszahlungstage

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Specified Interest Payment Dates

Festgelegte Zinszahlungstage

Specified Interest Period(s)

Festgelegte Zinsperiode(n)

Business Day Convention
Geschiiftstagskonvention

Modified Following Business Day Convention

Modifizierte Folgender Geschéftstag-Konvention

O FRN Convention (specify period(s)
FRN Konvention (Zeifraum angeben)

O Following Business Day Convention
Folgender Geschéftstag-Konvention

O Preceding Business Day Convention

Not Applicable

16 June 2006

20 March, 20 June, 20
September and 20 December
in each year from and
including 20 September 2006
to and including the Maturity
Date

Each period from and including
a Specified interest Payment
Date (or the Issue Date in
respect of the initial Specifed
Interest Period) to but
excluding the next Specified
Interest Period



Vorangegangener Geschéftstag-Konvention

Relevant Financial Centres TARGET and London
Relevante Finanzzentren

Rate of Interest
Zinssatz

Screen Rate Determination
Bildschirmfeststellung

EURIBOR (Brussels time/TARGET Business Day/Interbank For the initial Specified Interest

Market in the euro-zone) Period the linear interpolation
EURIBOR (Briisseler Ortszeit/ TARGET Geschéftstag/ between 3 month EURIBOR
Interbanken-Markt in der Euro-Zone) and 4 month EURIBOR and

for each Specified Interest
Period thereafter, 3 month
EURIBOR

Screen page Telerate Page 248
Bildschirmseite

O LIBOR (London time/London Business Day London
Interbank Market)
LIBOR (Londoner Ortszeit/Londoner Geschéftstag/
Londoner Interbanken-Markt)

Screen page
Bildschirmseite

O Other (specify)
Sonstige (angeben)

Screen page
Bildschirmseite

O Formula

Formel

(set forth details in full here or in an attachment)
(Einzelheiten hier oder in einer Anlage e/nfugen)

Y g
(D2,

ination

@DA-F@ elung
0 Other ME of Determination (insert details (including
Wargl% rest Determination Date, Reference Banks,

i schl/eBI/ch Zinsfestlegungstag, Marge, Referenzbanken,
A uswelchbest/mmungen) )

Margin 0.01 per cent. per annum
Marge

O plus
plus

minus
minus

Interest Determination Date
Zinsfestlegungstag

second Business Day prior to commencement of Interest Period
zweiter Geschéftstag vor Beginn der jeweiligen Zinsperiode




0

O

first day of each Interest Period
erster Tag der jeweiligen Zinsperiode

other (specify)
sonstige (angeben)

Minimum and Maximum Rate of Interest
Mindest- und Hochstzinssatz

a

O

Minimum Rate of Interest
Mindestzinssatz

Maximum Rate of Interest
Héchstzinssatz

Zero Coupon Notes
Nullkupon-Schuldverschreibungen

Accrual of Interest
Auflaufende Zinsen

Amortisation Yield
Emissionsrendite

Dual Currency Notes
Doppelwidhrungs-Schuldverschreibungen

Instalment Notes
Raten-Schuldverschreibungen

Index-inked Notes
Indexierte Schuldverschreibungen

Creditlinked Notes
Creditlinked Notes

other structured Notes

andere strukturierte Schuldverschreibungen

Day Count Fraction
Zinstagequotient

]
a
]

Actual/Actual (ICMA)
Actual/Actual (ISDA) (Actual/365)
Actual/365 (Fixed)

Actual/360

]
a

30/360 or 360/360 (Bond Basis)
30E/360 (Eurobond Basis)

3O Other

Anderer

PAYMENTS (§ 4)
ZAHLUNGEN (§ 4)

Payment Business Day
Zahlungstag

Relevant Financial Centre(s) (specify all)

Not Applicable

TARGET and London



Relevante(s) Finanzzentren(um) (alle angeben)

REDEMPTICN (§ 5)
RUCKZAHLUNG (§ 5)

Final Redemption
Riickzahlung bei Endfilligkeit

Notes other than Instalment, Dual Currency, Index-linked,
Credit-linked or Structured Notes
Schuldverschreibungen auler Raten-, Doppelwidhrungs-,

Indexierte-, Credit linked- oder Strukturierte-Schuldverschreibungen

Maturity Date
Félligkeitstag

O Redemption Month
Riickzahlungsmonat

O Final Redemption Amount
Rickzahlungsbetrag

O Principal amount
Nennbetrag

Final Redemption Amount (per specified denomination)
Ruckzahlungsbetrag (fur jede festgelegte Stlickelung)

{d Instaiment Notes
Raten-Schuldverschreibungen
Instalment Date(s)
Ratenzahlungstermin (e)

Instalment Amount(s)
Rate(n)

Early Redemption
Vorzeitige Riickzahlung

Optional Redemption for Taxation Reasons
Option zur vorzeitigen Riickzahlung aus steuerlichen Griinden

Early Redemption at the Option of the Issuer
Vorzeitige Riickzahlung nach Wahl der Emittentin

Minimum Redemption Amount
Mindestriickzahlungsbetrag

Higher Redemption Amount
Héherer Rickzahlungsbetrag

Call Redemption Date(s)
Wahiriickzahlungstag(e) (Call)

Call Redemption Amount(s)
Wabhirickzahlungsbetrag/-betrége (Call)

Minimum Notice to Holders
Mindestkiindigungstrist

Maximum Notice to Holders
Héchstkiindigungsfrist

Early Redemption at the Option of a Holder
Vorzeitige Riickzahlung nach Wahl des Gliubigers

Put Redemption Date(s)

20 June 2016

EUR 50,000 per Note of
EUR 50,000 Specified
Denomination

No

No

No



Wahliriickzahlungstag(e) (Put)

Put Redemption Amount(s)
Wahiriickzahlungsbetrag/-betrdége (Put)

Minimum Notice to Issuer
Mindestkiindigungsfrist

Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)
Héchstkindigungsfrist (nie mehr als 60 Tage)

Early Redemption Amount
Vorzeitiger Riickzahlungsbetrag

Zero Coupon Notes:
Nulikupon-Schuldverschreibungen:

Reference Price
Referenzpreis

Redemption of Notes other than Zero Coupon, Fixed Rate,
Floating Rate and Instalment Notes

Riickzahlung von Schuldverschreibungen, die weder
Nullkupon-, festverzinsliche, variabel verzinsliche noch
Raten-Schuldverschreibungen sind

(d Dual Currency Notes
Doppelwihrungs-Schuldverschreibungen
(set forth details in full here (including exchange rate(s)
or basis for calculating exchange rate(s) to determine
principal/fall-back provisions))
(Einzelheiten einfigen (einschlielich Wechselkurs(e)
oder Grundlage fiir die Berechnung des/der Wechselkurs{e)
zur Bestimmung von Kapitalbetrdgen/Ausweichbestimmungen))

O Index-linked Notes
Indexierte Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfiigen)

O Creditlinked Notes
Creditlinked Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfiigen)

O other structured Notes
andere strukturierte Schuldverschreibungen
(set forth details in full here)
(Einzelheiten einfiigen)

FISCAL AGENT, PAYING AGENT AND CALCULATION AGENT (§ 6)
EMISSIONSSTELLE, ZAHLSTELLE UND BERECHNUNGSSTELLE (§ 6)

Paying Agents

Zahlstellen

Fiscal Agent Hypothekenbank in Essen AG
Emissionsstelle

Additional Paying Agent(s)/specified office(s) Hypothekenbank in Essen AG

Zahlstelle(n)/bezeichnete Geschiftsstelle(n)

Calculation Agent
Berechnungsstelle

X Yes Hypothekenbank in Essen AG



Ja
O No
Nein

O Required location (specify)
Vorgeschriebenen Ort (angeben)

NOTICES (§ [12])
MITTEILUNGEN (§ [12])

Place and medium of publication
Ort und Medium der Bekanntmachung

Publication in printed form
Bekanntmachung in gedruckter Form

O London (Financial Times)
London (Financial Times)

O Luxembourg (d'Wort)
Luxemburg (d'Wort)

Germany (Bérsen-Zeitung)
Deutschland (Bérsen-Zeitung)

O Other (specify)
Sonstige (angeben)

Publication on the website of the stock exchange
Bekanntmachung auf der Website der Borse

Stock Exchange
Bérse

Internet Address
Internetadresse

Governing law German Law
Anwendbares Recht Deutsches Recht



PART I. B. PARTICIPATION CERTIFICATES
TEIL I. B. GENUSSSCHEINE

Issuer
Emittentin

Form of Conditions
Form der Bedingungen

O Long-Form
Nicht-konsolidierte Bedingungen

O Integrated
Konsolidierte Bedingungen

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen

O German only
ausschliefllich Deutsch

O English only
ausschlie3lich Englisch

O English and German (English controlling)

Englisch und Deutsch (englischer Text mal3geblich)

[0 German and Engiish (German controlling)

Deutsch und Englisch (deutscher Text mal3geblich)

Issue, Principal Amount (§ 1)
Begebung, Nennbetrag (§ 1)

Aggregate Principal Amount
Gesammtnennbetrag

Date of general meeting
Datum der Hauptversammiung

Number of Participation Certificates
Anzahl der Stiicke

Principal amount
Nennbetrag

Distributions (§ 2)
Ausschiittung (§ 2)

[0 Fixed Rate Participation Certificates
festverzinsliche Genussscheine

Rate of interest
Zinssatz

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

O Floating Rate Participation Certificates
variabel verzinsliche Genussscheine

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Reference Dates
Referenztermine

10

Not Applicable

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft



Margin
Marge

Euribor Rate [three/six/nine/twelve month]
Euribor-Satz [drei/sechs/neun/zwdéif Monate]

Screen Page
Bildschirmseite

Distribution Date(s)
Ausschiittungstag(e)

First Distribution Date
Erster Ausschiittungstag

Term, Termination by the Issuer (§ 6)
Laufzeit, Kiindigung (§ 6)

End of term
Laufzeitende

Repayment Date
Riickzahlungstag

Interest Rate applicable to the Final Interest Period
Zinssatz fiir die abschlieBende Zinsperiode

[0 Distribution rate
Ausschiittungszinssatz

[0 Other (specify)
Sonstige (angeben)

Termination
Kiindigung

Call Date
Ankiindigungstermin

Date of Termination
Kiindigungstermin

11



PART I. C.: GLOBAL PFANDBRIEFE
TEIL I. C.: GLOBALPFANDBRIEFE

Issuer
Emittentin

General Provisions (§ 1)
Allgemeine Bestimmungen (§ 1)

O [Global] Mortgage Pfandbriefe
[Global] Hypothekenpfandbriefe

O [Global] Public-Sector Pfandbriefe
[Global] Cffentliche Pfandbriefe

Aggregate Principal Amount
Gesamtnennbelrag

Number of Notes
Anzahl der Stiicke

Principal Amount
Nennbetrag

Number of Notes to be issued in the Principal Amount
Anzahl der im Nennbelragauszugebenden
Schuldverschreibungen

Custodian for The Depository Trust Company
Verwahrer fir The Depository Trust Company

0 J. P. Morgan Trust Company, National Association

O Other (specify)
Anderer (angeben)

Currency
Wéhrung

0 EUR
O usD

Interest (§ 2)
Zinsen (§ 2)

Rate of interest
Zinssatz

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Fixed Interest Payment Date(s)
Festzinstermin(e)

First Interest Payment Date
Erster Festzinstermin

Initial Broken Amount
Anfénglicher Bruchteilzinsbetrag

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date
Festzinstermin, der dem Félligkeitstag vorangeht

Final Broken Amount
AbschlieBender Bruchteilzinsbetrag

Day Count Fraction

12

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft



Zinstagequotient
O Actual/Actual (Actual/365)
[0 30/360

Repayment (§ 3)
Riickzahlung (§ 3)

Specified Maturity Date
Festgelegter Endfélligkeitstag

Payments (§ 4)
Zahlungen (§ 4)

Frankfurt Business Day
Frankfurter Geschéftstag

0O TARGET

Registrar and Paying Agents (§ 8)
Die Registrierungsstelle und die Zahlistellen (§ 8)

Paying Agent
Zahistelle

00 BNP Paribas Securities Services Luxembourg Branch
O Hypothekenbank in Essen AG
0O J. P. Morgan Trust Company, National Association

O Other (specify)
Andere (angeben)

Notices (§ 9)
Bekanntmachungen (§ 9)

O d'Wort

13



PART Il. OTHER INFORMATION
TEIL II. ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

Specific Risk Factors Not Applicable
Spezielle Risikofaktoren

Interest of natural and legal persons involved in the issue/offer
Interessen von Seiten natiirlicher und juristischer
Personen, die an der Emission/dem Angebot beteiligt sind

Save as discussed in the Prospectus under "Interest of Natural
and Legal Persons involved in the Issue/Offer”, so far as the Issuer
is aware, no person involved in the offer of the Notes has an
interest material to the offer.
Mit Ausnahme der im Prospekt im Abschnitt "Interest of Natural
and Legal Persons involved in the Issue/Offer" angesprochenen
Interessen bestehen bei den an der Emission beteiligten Personen
nach Kenntnis der Emittentin keine Interessen, die fiir das Angebot
bedeutsam sind.

O Other interest (specify)
Andere Interessen (angeben)

Reasons for the offer Not Applicable
Griinde fiir das Angebot

Estimated net proceeds Not Applicable
Geschétzter Nettobetrag der Ertrége

Estimated total expenses of the issue Not Applicable
Geschétzte Gesamtkosten der Emission

Eurosystem eligibility

EZB-Fahigkeit
Intended to be held in a manner which would allow
Eurosystem eligibility No

Soll in EZB-fdhiger Weise gehalten werden

Securities Identification Numbers
Wertpapier-Kenn-Nummern

Common Code 025816994
Common Code

X ISIN Code DEOOOHBEOHS1
ISIN Code

XI German Securities Code HBEGCHS

Wertpapier-Kenn-Nummer (WKN)

O Any other securities number
Sonstige Wertpapier-Kenn-Nummer

Yield ) Not Applicable
Rendite

Yield
Rendite

Method of calculating the yield
Berechnungsmethode der Rendite

0O ICMA method: The ICMA method determines the effective interest rate of notes taking into
account accrued interest on a daily basis

14



ICMA Methode: Die ICMA Methode ermittelt die Effektivverzinsung von Schuldverschreibungen
unter Berlicksichtigung der téglichen Stiickzinsen

O Other method (specify)
Andere Methode (angeben)

O Historic Interest Rates Not Applicable
Zinssatze der Vergangenheit

Market disruption or settlement disruption events that may affect the underlying
Markt- oder Abwicklungsstérungen, die den Basiswert beeinflussen

Adjustment rules with relation to events concerning the underlying
Anpassungsvorschriften in Bezug auf Ereignisse, die den Basiswert betreffen

O Details relating to the Performance of Rate(s) of Exchange and Explanation of Effect on
Value of Investment
Einzelheiten der Entwicklung des bzw. der Wechselkurse und Erlduterung der
Auswirkungen auf den Wert der Anlage

Selling Restrictions
Verkaufsbeschrankungen

The Selling Restrictions set out in the Prospectus shall apply.
Es gelten die im Prospekt wiedergegebenen Verkaufsbeschrdnkungen.

X TEFRAC
TEFRA C

O TEFRAD
TEFRA D

[J Neither TEFRA C nor TEFRA D
Weder TEFRA C noch TEFRA D

O Additional Selling Restrictions (specify)
Zusétzliche Verkaufsbeschrdnkungen (angeben)

Taxation
Besteuerung

Information on taxes on the income from the Notes withheld at source in respect of countries where
the offer is being made or admission to trading is being sought.

Informationen liber die an der Quelle einbehaltene Steuer auf Schuldverschreibungen hinsichtlich der
Lander in denen das Angebot unterbreitet oder die Zulassung zum Handel beantragt wird.

none

Restrictions on the free transferability of the Notes
Beschrdankungen der freien Ubertragbarkeit der Wertpapiere

none

TERMS AND CONDITIONS OF THE OFFER
BEDINGUNGEN UND KONDITIONEN DES ANGEBOTS

Conditions, offer statistics, plan of distribution and allotment, pricing
Bedingungen, Angebotstatistik, Vertriebs- und Zuteilungsplan, Preisfestsetzung

Conditions to which the offer is subject
Bedingungen, denen das Angebot unterliegt

15



Time period, including any possible amendments, during which the offer will be open
Frist — einschiieBlich etwaiger Anderungen — wéhrend der das Angebot voriiegt

Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfigen

Description of the application process
Beschreibung des Prozesses fiir die Umsetzung des Angebots

X Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfiigen

A description of the possibility to reduce subscriptions and the manner for refunding excess amount
paid by applicants

Beschreibung der Méglichkeit zur Reduzierung der Zeichnungen und der Art und Weise der Erstattung
des zu viel gezahlten Betrags an die Zeichner

Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfiigen

Details of the minimum and/or maximum amount of application, (whether in number of notes or
aggregate arount to invest)

Einzelheiten zum Mindest- und/oder Hochstbetrag der Zeichnung (entweder in Form der Anzahl der
Schuldverschreibungen oder des aggregierten zu investierenden Betrags)

Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfiigen

Method and time limits for paying up the notes and for delivery of the notes
Methode und Fristen fiir die Ratenzahlung der Wertpapiere und ihre Lieferung

Manner and date in which results of the offer are to be made public
Art und Weise sowie Termin, auf die bzw. an dem die Ergebnisse des Angebots zu verdffentlichen
sind

X] Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfligen

The procedure for the exercise of any right of pre-emption, the negotiability of subscription rights and
the treatment of subscription rights not exercised.

Verfahren fiir die Austibung eines etwaigen Vorzugsrechts, die Marktfahigkeit der Zeichnungsrechte
und die Behandlung der nicht ausgedbten Zeichnungsrechte

Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfiigen

Various categories of potential investors to which the notes are offered
Angabe der verschiedenen Kategorien der potentiellen Investoren, denen die Schuldverschreibungen
angeboten werden

16



Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfligen

Process for notification to applicants of the amount allotted and indication whether dealing may begin
before notification is made

Verfahren zur Meldung des den Zeichnern zugeteilten Betrags und Angabe, ob eine Aufnahme des
Handels vor dem Meldeverfahren mdéglich ist

Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfiigen

Expected price at which the notes will be offered / method of determining the price and the process for
its disclosure and amount of any expenses and taxes specifically charged to the subscriber or
purchaser.

Kurs, zu dem die Schuldverschreibungen angeboten werden / Methode, mittels deren der
Angebotskurs festgelegt wird und Angaben zum Verfahren fir die Offenlegung sowie der Kosten und
Steuern, die speziell dem Zeichner oder Kaufer in Rechnung gestellt werden.

[XI Not applicable
Nicht anwendbar

O Specify Details
Einzelheiten einfigen

Placing and Underwriting
Platzierung und Ubernahme

Name and address of the co-ordinator(s) of the global offer and of single parts of the offer and, to the
extent known to the Issuer or the offeror, of the placers in the various countries where the offer takes
place.

Name und Anschrift des Koordinators/der Koordinatoren des globalen Angebots oder einzeiner Teile
des Angebots und — sofern dem Emittenten oder dem Bieter bekannt — Angaben zu den Plazierern in
den einzelnen Léndern des Angebots.

Method of distribution
Vertriebsmethode

X1 Non-syndicated
Nicht syndiziert

O Syndicated

Syndiziert
Subscription Agreement Not Applicable
Ubernahmevertrag

Date of Subscription Agreement
Datum des Subscription Agreements

General Features of the Subscription Agreement
Hauptmerkmale des Ubernahmevertrags

Management Details including form of commitment
Einzelheiten beziiglich des Bankenkonsortiums
einschlieBlich der Art der Ubernahme

Dealer / Management Group (specify name and address) Lehman Brothers International
Plazeur / Bankenkonsortium (Name und Adresse angeben) (Europe)

25 Bank Street, London

E14 5LE

firm commitment

17



feste Zusage

O no firm commitment/best efforts arrangements
keine feste Zusage/zu den bestmdglichen Bedingungen

Commissions Not Applicable
Provisionen

Management/Underwriting Commission (specify)
Management- und Ubernahmeprovision (angeben)

Selling Concession (specify)
Verkaufsprovision (angeben)

Listing Commission
Bérsenzulassungprovision

Other (specify)
Andere {angeben)

Stabilising Dealer(s)/Manager(s) None
Kursstabilisierender Dealer/Manager

S__ubscription Agreement Not Applicable
Ubernahmevertrag

- Date of subs"cription agreement
Datum des Ubernahmevertrags

- General features of the subscription agreement (including the quotas)
Angabe der Hauptmerkmale des Ubernahmevertrags (einschliellich der Quoten)

Listing(s) No
Bérsenzulassung(en)

O Luxembourg
Luxemburg

O Regulated Market
O Euro MTF
O Dusseldorf

O Other (insert details)
Sonstige (Einzelheiten einfiigen)

Date of admission Not Applicable
Datum der Zulassung

Estimate of the total expenses related to admission to trading Not Applicable
Geschitzte Gesamtkosten fiir die Zulassung zum Handel

All regulated markets or equivalent markets on which, to the knowledge of the Issuer, notes of the
same class (Series) of the Notes to be offered or admitted to trading are already admitted to trading
Angabe sdmtlicher geregelter oder gleichwertiger Markte, auf denen nach Kenntnis der Emittentin
Schuldverschreibungen der gleichen Wertpapierkategorie (Serie), die zum Handel angeboten oder
zugelassen werden sollen, bereits zum Handel zugelassen sind

i Luxembourg
Luxemburg

3 Dusseldorf

3 Other (insert details)
Andere (Einzelheiten einfiigen)

Name and address of the entities which have a firm commitment to act as intermediaries in secondary
trading, providing liquidity through bid and offer rates and description of the main terms of their
commitment

18



Name und Anschrift der Institute, die aufgrund einer festen Zusage als Intermediére im
Sekundéarhandel tétig sind und Liquiditdt mittels Geld und Briefkursen erwirtschaften, und
Beschreibung der Hauptbedingungen der Zusagevereinbarung

O Not applicable
Nicht anwendbar [Einzelheiten einfigen]

Rating Has been applied for
Rating

Other relevant terms and conditions (specify)

Andere relevante Bestimmungen (einfiigen)

Listing:

Bdérsenzulassung:

The above Final Terms comprise the details required to list this issue of Notes pursuant to the

€ 30,000,000,000 Essen Hyp Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (as from 16 June 2006).
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Responsibility
Verantwortlichkeit

The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms as set out in the
section "Responsibility Statement” on page 3 of the Prospectus, provided that, with respect to any
information included herein and specified to be sourced from a third party (i) the Issuer confirms that
any such information has been accurately reproduced and as far as the Issuer is aware and is able to
ascertain from information available to it from such third party, no facts have been omitted, the
omission of which would render the reproduced information inaccurate or misleading and (ii) the Issuer
has not independently verified any such information and accepts no responsibility for the accuracy
thereof.

Die Emittentin {ibernimmt die Verantwortung fir die in diesen Endgtiltigen Bedingungen enthaltenen
Informationen wie im Abschnift "Responsibility Statement” auf Seijte 3 des Prospekts bestimmt.
Hinsichtlich der hierin enthaltenen und als soiche gekennzeichneten Informationen von Seiten Dritter
gilt Folgendes: (i) Die Emittentin bestétigt, dass diese Informationen zutreffend wiedergegeben worden
sind und — soweit es der Emittentin bekannt ist und sie aus den von diesen Dritten zur Verfligung
gestellten Informationen ableiten konnte — keine Fakten weggelassen wurden, deren Fehlen die
reproduzierten Informationen unzutreffend oder irrefilhrend gestalten wirden; (i) die Emittentin hat
diese Informationen nicht selbstindig dberprift und Gbernimmt keine Verantwortung fir ihre
Richtigkeit.

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

[Name & title of signatory]
[Name und Titel des Unterzeichnenden]

20



19 June 2006

Final Terms

N\
Issue ofAO0,000 Floating Rate Public-Sector Pfandbriefe Notes due September 2013
Y

issued pursuant to the

Euro 30,000,000,000
sen Hyp Debt Issuance Programme

dated 28 April 2006

of

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

Issue Price: 100.00 per cent.

Issue Date: 20 June 2006
Series No: HBEOHX

These are the Final Terms of an issue of Notes (which term, where applicable, shall include
Pfandbriefe) under the Euro 30,000,000,000 Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (the "Programme”). Full information on Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft and the offer of the Notes is only available on the basis of the combination of the
Debt Issuance Programme Prospectus pertaining to the Programme dated 28 April 2006 (the
"Prospectus" ) and these Final Terms. The Prospectus and any supplement thereto is available for
viewing in electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on
the website of Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
{www.essenhyp.com/en/bonds_notes/securities_ prospectus.php) and copies may be obtained from
Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Transaction Banking, Gildehofstrasse 1, D-45127
Essen, Federal Republic of Germany.

Part I. TERMS AND CONDITIONS

This Part | of the Final Terms is to be read in conjunction with the Terms and Conditions of the Notes
(the "Terms and Conditions"} set forth in the Prospectus. Capitalised terms not otherwise defined
herein shall have the meanings specified in the Terms and Conditions.

All references in this part of the Final Terms to numbered Articles and sections are to Articles and
sections of the Terms and Conditions.

All provisions in the Terms and Conditions corresponding to items in these Final Terms which are
either not selected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms
and conditions applicable to the Notes (the "Conditions"}.

PART I. A. Notes other than Participation Certificates

Issuer Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft

Form of Conditions

& Long-Form

O Integrated



Language of Conditions
O German only
X English only
O English and German (English controlling)

B German and English (German controlling)

Currency, Denomination; Form, Certain Definitions (§ 1)
Currency and Denomination

Specified Currency

Aggregate Principal Amount

Specified Denomination(s)

Number of Notes to be issued in each Specified Denomination
Minimum Transfer Amount (specify)

Form

O Notes

& Pfandbriefe
O Mortgage Pfandbriefe
& Public-Sector Pfandbriefe
O New Global Note
® TEFRA C
® Permanent Global Note
00 Temporary Giobal Note exchangeable for:
O Definitive Notes
a0 TEFRA D
Temporary Global Note exchangeable for:
O Permanent Global Note
O Definitive Notes
O Neither TEFRA D nor TEFRA C
O Permanent Global Note
O Temporary Global Note exchangeable for:
O Definitive Notes
Definitive Notes
O Coupons
O Talons
0O Receipts
Certain Definitions
Clearing System

© Clearstream Banking AG
Neue Bérsenstralle 1
D-60487 Frankfurt am Main

Euro (“EUR")
EUR 43,000,000
EUR 50,000
860

EUR 50,000

No

No



@ Euroclear Bank S. A/N. V. (Euroclear Operator)
1 Boulevard du Roi Albert Il
B-1210 Brussels

O Clearstream Banking, société anonyme
42 Avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg

O The Depository Trust Company
55 Water Street
New York, NY 10041-0099
USA

[0 Other (specify)

STATUS (§ 2)
Unsubordinated
[0 Subordinated

INTEREST (§ 3)

0 Fixed Rate Notes
Rate of Interest and Interest Payment Dates

Interest Commencement Date

Rate of Interest

Fixed Interest Payment Date(s)

First Interest Payment Date

Initial Broken Amount(s) (per specified denomination)
Fixed Interest Date preceding the Maturity Date

Final Broken Amount(s) (per specified denomination)

X Floating Rate Notes
Interest Payment Dates

Interest Commencement Date

Specified Interest Payment Dates

Specified Interest Period(s)

Business Day Convention

B Modified Following Business Day Convention
O FRN Convention (specify period(s)

O Following Business Day Convention

O Preceding Business Day Convention
Relevant Financial Centres

Rate of Interest

& Screen Rate Determination

20 June 2006

19 March, 19 June, 19
September and 19 December
of each year from, and
including, 19 September 2006
to, and including 19 September
2013

Quarterly

TARGET



B EURIBOR (Brussels time/TARGET Business Day/interbank
Market in the euro-zone)

For the initial Interest Period (from and including the Issue Date, to but excluding, 19 September
2006) interpolated between 2 month EURIBOR and 3 month EURIBOR. For each Interest
Period thereafter, 3 month EURIBOR.

Screen page Reuters Screen Page
EURIBORO1 as of 11.00 a.m.,
Brussels time on the Interest
Determination Date

O LIBOR (London time/Londcn Business Day London
Interbank Market)

Screen page
O Other (specify)
Screen page

O Formula
(set forth details in full here or in an attachment)

Reference Banks (if other than as specified in § 3(2)) (specify)

0 ISDA Determination

O Other Method of Determination (insert details {including
Margin, Interest Determination Date, Reference Banks,
fall-back provisions))

Margin 0.02 per cent. per annum

O plus
E minus
interest Determination Date
¥ second Business Day prior to commencement of Interest Period
O first day of each Interest Period
O other (specify)
Minimum and Maximum Rate of Interest
® Minimum Rate of Interest 0.00 per cent. per annum
O Maximum Rate of Interest
d Zero Coupon Notes
Accrual of Interest
Amortisation Yield
O Dual Currency Notes

(set forth details in full here (including exchange rate(s)

or basis for calculating exchange rate(s) to determine

interest, a description of any market disruption

or settlement disruption events that affect the underlying and
adjustment rules with relation to events concerning the underlying))

O Instalment Notes
(set forth details in full here)

O Index-linked Notes



(set forth details in full here (including index/formula,
basis for calculating interest, a description of any market
disruption or settlement disruption events that affect the
underlying and adjustment rules with relation to events
concerning the underlying))

O Creditlinked Notes
(set forth details in full here (including basis for calculating
interest and fall back provisions))

O other structured Notes
(set forth details in full here (including fall back provisions,
if applicable and the relevant reference date is not available))

Day Count Fraction

O Actual/Actual (ICMA)

O Actual/Actual (ISDA) (Actual/365)
O Actual/365 (Fixed)

® Actual/360

{3 30/360 or 360/360 (Bond Basis)
O 30E/360 (Eurobond Basis)

O Other

PAYMENTS (§ 4)
Payment Business Day

Relevant Financial Centre(s) (specify all)

REDEMPTION (§ 5)
Final Redemption

@ Notes other than Instaiment, Dual Currency, Index-linked,
Creditlinked or Structured Notes

Maturity Date
Redemption Month
Final Redemption Amount

Principal amount

@ O 00 ™

Final Redemption Amount (per specified denomination)

O

Instalment Notes
Instalment Date(s)

Instalment Amount(s)

Early Redemption

Optional Redemption for Taxation Reasons
Early Redemption at the Option of the Issuer
Minimum Redemption Amount
Higher Redemption Amount
Call Redemption Date(s)

TARGET

19 September 2013

EUR 50,000 per Note of EUR
50,000 Specified Denomination

No
No



Call Redemption Amount(s)
Minimum Notice to Holders
Maximum Notice to Holders
Early Redemption at the Option of a Holder No
Put Redemption Date(s)
Put Redemption Amount(s)
Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)
Early Redemption Amount
Zero Coupon Notes:
Reference Price

Redemption of Notes other than Zero Coupon, Fixed Rate,
Floating Rate and Instalment Notes

O Dual Currency Notes
Doppelwdhrungs-Schuldverschreibungen
(set forth details in full here (including exchange rate(s)
or basis for calculating exchange rate(s) to determine
principai/fall-back provisions))

O Index-inked Notes
(set forth details in full here)

O Creditlinked Notes
(set forth details in full here)

O other structured Notes
(set forth details in full here)

FISCAL AGENT, PAYING AGENT AND CALCULATION AGENT (§ 6)
Paying Agents

B Fiscal Agent BNP Paribas Securities
Services, Luxembourg Branch

(O Additional Paying Agent(s)/specified office(s)

B Calculation Agent BNP Paribas Securities
Services, Luxembourg Branch
& Yes
8 No

O Required location (specify)

NOTICES (§ 12)

Place and medium of publication
Publication in printed form

O London (Financial Times)

& Luxembourg (d'Wort)

O Germany (Borsen-Zeitung)

O Other (specify)

Publication on the website of the stock exchange



Stock Exchange Luxembourg
Internet Address www.bourse.lu

Governing law German Law



PART I. B. PARTICIPATION CERTIFICATES

Issuer

Form of Conditions

O Long-Form

[J integrated

Language of Conditions

O German only

O English only

O English and German (English controlling)

O German and English (German controlling)

Issue, Principal Amount (§ 1)
Aggregate Principal Amount

Date of general meeting

Number of Participation Certificates

Principal amount

Distributions (§ 2)

O Fixed Rate Participation Certificates
Rate of interest
Interest Commencement Date

O Floating Rate Participation Certificates
Interest Commencement Date
Reference Dates
Margin
Euribor Rate [three/six/nine/twelve month]
Screen Page

Distribution Date(s)

First Distribution Date

Term, Termination by the Issuer (§ 6)
End of term

Repayment Date

Interest Rate applicable to the Final Interest Period

O Distribution rate
O Other (specify)
Termination

Call Date

Date of Termination

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft



PART I. C.: GLOBAL PFANDBRIEFE

Issuer

General Provisions (§ 1)

0O [Global] Mortgage Pfandbriefe
O [Global] Public-Sector Pfandbriefe
Aggregate Principal Amount

Number of Notes

Number of Notes to be issued in the Principal Amount

Custodian for The Depository Trust Company

O J. P. Morgan Trust Company, National Association

O Other (specify)
Currency

O EUR

0O usD

Interest (§ 2)

Rate of interest

Interest Commencement Date
Fixed Interest Payment Date(s)
First Interest Payment Date
Initial Broken Amount

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date
Final Broken Amount

Day Count Fraction

O Actual/Actual (Actual/365)
O 30/360

Repayment (§ 3)
Specified Maturity Date

Payments (§ 4)
Frankfurt Business Day
O TARGET

Registrar and Paying Agents (§ 8)
Paying Agent

O BNP Paribas Securities Services Luxembourg Branch

O Hypothekanbank in Essen AG

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft



0 J. P. Morgan Trust Company, National Association

O Other (specify)
Andere (angeben)

Notices (§ 9)
0 d'Wort
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PART Il. OTHER INFORMATION

Interest of natural and legal persons involved in the issue/offer

Save as discussed in the Prospectus under "Interest of Natural
and Legal Persons involved in the Issue/Offer", so far as the Issuer
is aware, no person involved in the offer of the Notes has an

interest material to the offer.
0O Other interest (specify)

Reasons for the offer
Estimated net proceeds
Estimated total expenses of the issue
Eurosystem eligibility

Intended to be held in a manner which would allow
Eurosystem eligibility

Securities ldentification Numbers
Bl Common Code
B ISIN Code
E German Securities Code
O Any other securities number
Yield

Yield

Method of calculating the yield

Not Applicable
EUR 42,970,760
EUR 2,000

Not Applicable
025776305
XS0257763051

HBEOHX

Not Applicable

O ICMA method: The ICMA method determines the effective interest rate of notes taking into

account accrued interest on a daily basis
0O Other method (specify)

[0 Historic Interest Rates

Not Applicable

Details of historic [EURIBOR][LIBOR][OTHER] rates can be obtained from [insert relevant Screen

Page]

O Details refating to the Performance of the [Index][Formula][other variable].

[specify details here (including where information relating to past and future performance and

volatility of the index/formula/other variable can be obtained]

Name of index

Description of index / Details of where information
about index can be obtained

Description of interest rate

Other equivalent information regarding the underlying
(including, in the case of a basket of underlyings, a disclosure
of the relevant weightings of each underlying in the basket)

Comprehensive explanation of how the value of the investment is affected
by the underlying and the circumstances when risks are most evident

Not Applicable

Market disruption or settlement disruption events that may affect the underlying

11



Not Applicable
Adjustment rules with relation to events concerning the underlying
Not Applicable

[0 Details relating to the Performance of Rate(s) of Exchange and Explanation of Effect on
Value of Investment

Not Applicable

Selling Restrictions

E The Selling Restrictions set out in the Prospectus shall apply.
E TEFRAC

O TEFRAD

O Neither TEFRA C nor TEFRA D

O Additional Selling Restrictions (specify)

Taxation

Information on taxes on the income from the Notes withheld at source in respect of countries where
the offer is being made or admission to trading is being sought.

All amounts payable in respect of the Notes shall be made without withholding or deduction for or on
account of any present or future taxes or duties of whatever nature imposed or levied by way of
withholding or deduction at source by or on behalf of the Federal Republic of Germany or any political
subdivision or any authority thereof or therein having power to tax unless such withholding or
deduction is required by law.

Restrictions on the free transferability of the Notes
None

TERMS AND CONDITIONS OF THE OFFER

Placing and Underwriting

Name and address of the co-ordinator(s) of the global offer and of single parts of the offer and, to the
extent known to the Issuer or the offeror, of the placers in the various countries where the offer takes
place.

Method of distribution
@ Non-syndicated
O Syndicated

Commissions

Management/Underwriting Commission (specify) 0.068 per cent. of the
Aggregate Nominal Amount

Selling Concession (specify) Not Applicable

Listing Commission Not Applicable

Other (specify)
Stabilising Dealer(s)/Manager(s) None

Listing(s) Yes
® Luxembourg

Regulated Market
0O Euro MTF

3 Dusseldorf

O Other (insert details)
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Sonstige (Einzelheiten einfigen)

Date of admission Admission of the Notes is
expected on the Issue Date

Rating Not Applicable
Other relevant terms and conditions (specify)

Listing:

The above Final Terms comprise the details required to list this issue of Pfandbriefe pursuant to the
€ 30,000,000,000 Essen Hyp Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (as from 20 June 2006).

Responsibility

The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms as set out in the
section "Responsibility Statement” on page 3 of the Prospectus, provided that, with respect to any
information included herein and specified to be sourced from a third party (i) the Issuer confirms that
any such information has been accurately reproduced and as far as the Issuer is aware and is able to
ascertain from information available to it from such third party, no facts have been omitted, the
omission of which would render the reproduced information inaccurate or misleading and (ii) the Issuer
has not independently verified any such information and accepts no responsibility for the accuracy
thereof.

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

[Name & title of signatory]
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20 June 2006
Final Terms

issued pursuant to the

Euro 30,000,000,000

Essen Hyp Debt Issuance Programme
dated 28 April 2006

72>

RECEIVED NN

of

Hypothekenbank in Essen Aktiengeselischaft

Issue Price: 100.00 per cent.

Issue Date: 20 June 2006
Series No: HBEOHQ

These are the Final Terms of an issue of Notes (which term, where applicable, shall include
Pfandbriefe) under the Euro 30,000,000,000 Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (the "Programme"). Full information on Hypothekenbank in Essen
Aktiengeselischaft and the offer of the Notes is only available on the basis of the combination of the
Debt Issuance Programme Prospectus pertaining to the Programme dated 28 April 2006 (the
"Prospectus” ) and these Final Terms. The Prospectus and any supplement thereto is available for
viewing in electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on
the website of Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
(www.essenhyp.com/en/bonds_notes/securities_ prospectus.php) and copies may be obtained from
Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Transaction Banking, Gildehofstrasse 1, D45127
Essen, Federal Republic of Germany.

Part . TERMS AND CONDITIONS

s in this part of the Final Terms to numbered Articles and sections are to Articles and
> 3 the Terms and Conditions.

r not selected or completed or which are deleted shall be deemed to be deleted from the terms
d conditions applicable to the Notes (the "Conditions").

PART I. A. Notes other than Participation Certificates

Issuer Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft

Form of Conditions

B Long-Form

O Integrated




Language of Conditions

O German only

& English only

O English and German (English controlling)

0O German and English (German controlling)

Currency, Denomination, Form, Certain Definitions (§ 1)
Currency and Denomination

Specified Currency

Aggregate Principal Amount

Specified Denomination(s)

Number of Notes to be issued in each Specified Denomination
Minimum Transfer Amount (specify)

Form

O Notes

X Pfandbriefe
O Mortgage Pfandbriefe
® Public-Sector Pfandbriefe
O New Global Note
& TEFRA C
B Permanent Global Note
0O Temporary Global Note exchangeable for:
O Definitive Notes
O TEFRA D
Temporary Global Note exchangeable for:
0O Permanent Global Note
O Definitive Notes
O Neither TEFRA D nor TEFRA C
0O Permanent Globai Note
O Temporary Global Note exchangeable for:
O Definitive Notes
Definitive Notes
O Coupons
O Talons
O Receipts
Certain Definitions
Clearing System

® Clearstream Banking AG
Neue Bérsenstralle 1
D-60487 Frankfurt am Main

Euro ("EUR")
EUR 150,000,000
EUR 50,000
3,000

EUR 50,000

No

No



Euroclear Bank S. A./N. V. (Euroclear Operator)
1 Boulevard du Roi Albert I
B-1210 Brussels

O Clearstream Banking, société anonyme
42 Avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg

O The Depository Trust Company
55 Water Street
New York, NY 10041-0099
USA

0O Other (specify)

STATUS (§ 2)
B Unsubordinated
OO Subordinated

INTEREST (§ 3)

O Fixed Rate Notes
Rate of Interest and Interest Payment Dates

Interest Commencement Date

Rate of Interest

Fixed Interest Payment Date(s)

First Interest Payment Date

Initial Broken Amount(s) (per specified denomination)
Fixed Interest Date preceding the Maturity Date

Final Broken Amount(s) (per specified denomination)

[ Floating Rate Notes
Interest Payment Dates

Interest Commencement Date

Specified Interest Payment Dates

Specified Interest Period(s)

Business Day Convention

B Modified Following Business Day Convention
O FRN Convention (specify period(s)

O Following Business Day Convention

O Preceding Business Day Convention

Relevant Financial Centres

Rate of Interest

B Screen Rate Determination

20 June 2006

20 March, 20 June, 20
September and 20 December
of each vyear from, and
including, 20 September 2006
to, and including 20 June 2013

Quarterly

TARGET, London and New
York City



O
a

B EURIBOR (Brussels time/TARGET Business Day/Interbank
Market in the euro-zone)

3 month

Screen page Reuters Screen Page
EURIBORO1 as of 11.00 a.m.,
Brussels time on the Interest
Determination Date

O LIBOR (London time/London Business Day London
Interbank Market)

Screen page
O Other (specify)
Screen page

O Formula
(set forth details in full here or in an attachment)

Reference Banks (if other than as specified in § 3(2)) (specify)

ISDA Determination

Other Method of Determination (insert details (including
Margin, Interest Determination Date, Reference Banks,
fall-back provisions))

Margin 0.01 per cent. per annum

a
€3]

plus

minus

Interest Determination Date

£3]
O

O

second Business Day prior to commencement of Interest Period
first day of each Interest Period

other (specify)

Minimum and Maximum Rate of Interest

£3]
O
O

Minimum Rate of Interest 0.00 per cent. per annum
Maximum Rate of Interest

Zero Coupon Notes

Accrual of Interest

Amortisation Yield

Dual Currency Notes

(set forth details in full here (including exchange rate(s)

or basis for calculating exchange rate(s) to determine

interest, a description of any market disruption

or settlement disruption events that affect the underlying and
adjustment rules with relation to events concerning the underlying))

Instalment Notes
(set forth details in full here)

Index-linked Notes
(set forth details in full here (including index/formula,
basis for calculating interest, a description of any market



disruption or settiement disruption events that affect the
underlying and adjustment rules with relation to events
concerning the underlying))

Creditlinked Notes
(set forth details in full here (including basis for calculating
interest and fall back provisions))

other structured Notes
(set forth details in full here (including fall back provisions,
if applicable and the relevant reference date is not available))

Day Count Fraction

OO0Oo0O®OO0O0

Actual/Actual (ICMA)
Actual/Actual (ISDA) (Actual/365)
Actual/365 (Fixed) ‘
Actual/360

30/360 or 360/360 (Bond Basis)
30E/360 (Eurobond Basis)

Other

PAYMENTS (§ 4)

Payment Business Day

Relevant Financiai Centre(s) (specify all) TARGET, London and New
York City

REDEMPTION (§ 5)

Final Redemption

=

0 0agd =

&

m|

Notes other than Instalment, Dual Currency, Index-linked,
Creditlinked or Structured Notes

Maturity Date 20 June 2013
Redemption Month

Final Redemption Amount

Principal amount

Final Redemption Amount (per specified denomination) EUR 50,000 per Note of EUR
50,000 Specified Denomination

Instalment Notes
instalment Date(s)

Instalment Amount(s)

Early Redemption

Optional Redemption for Taxation Reasons No

Early Redemption at the Option of the Issuer No

Minimum Redemption Amount
Higher Redemption Amount
Call Redemption Date(s)

Call Redemption Amount(s)



Minimum Notice to Holders
Maximum Notice to Holders
Early Redemption at the Option of a Holder No
Put Redemption Date(s)
Put Redemption Amount(s)
Maximum Notice to Issuer (never more than 60 days)
Early Redemption Amount
Zero Coupon Notes:
Reference Price

Redemption of Notes other than Zero Coupon, Fixed Rate,
Floating Rate and Instalment Notes

O Dual Currency Notes
Doppelwidhrungs-Schuldverschreibungen
(set forth details in full here (including exchange rate(s)
or basis for calculating exchange rate(s) to determine
principal/fall-back provisions))

O Index-linked Notes
(set forth details in full here)

O Creditlinked Notes
(set forth details in full here)

O other structured Notes
(set forth details in full here)

FISCAL AGENT, PAYING AGENT AND CALCULATION AGENT (§ 6)
Paying Agents

B Fiscal Agent BNP Paribas Securities
Services, Luxembourg Branch

B Additional Paying Agent(s)/specified office(s) Hypothekenbank in Essen AG
& Calculation Agent Hypothekenbank in Essen AG
® Yes
O No

O Required location (specify)

NOTICES (§ 12)

Place and medium of publication

Publication in printed form

O London (Financial Times)

O Luxembourg (d'Wort)

B Germany (Bérsen-Zeitung)

[0 Other (specify)

Publication on the website of the stock exchange
Stock Exchange

Internet Address



Governing law German Law



PART I. B. PARTICIPATION CERTIFICATES

Issuer

Form of Conditions

O Long-Form

O Integrated

Language of Conditions

O German only

O English only

O English and German (English controlling)
O German and English (German controlling)

Issue, Principal Amount (§ 1)
Aggregate Principal Amount

Date of general meeting

Number of Participation Certificates

Principal amount

Distributions (§ 2)
O Fixed Rate Participation Certificates
Rate of interest

Interest Commencement Date

argin

.4ibor Rate [three/six/nine/twelve month]
Screen Page

Distribution Date(s)

First Distribution Date

Term, Termination by the Issuer (§ 6)
End of term

Repayment Date

Interest Rate applicable to the Final Interest Period

[J- Distribution rate
O Other (specify)
Termination

Call Date

Date of Termination

Hypothekenbank in Essen
Aktiengeselischaft



PART I. C.: GLOBAL PFANDBRIEFE

Issuer

General Provisions (§ 1)

O [Global]l Mortgage Pfandbriefe

O [Global] Public-Sector Pfandbriefe

Aggregate Principal Amount

Number of Notes

Number of Notes to be issued in the Principal Amount
Custodian for The Depository Trust Company

O J. P. Morgan Trust Company, National Association
[0 Other (specify)

Currency

0 EUR

O usD

Interest (§ 2}

Rate of interest

Interest Commencement Date
Fixed Interest Payment Date(s)
First Interest Payment Date
Initial Broken Amount

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date
Final Broken Amount

Day Count Fraction

3 Actual/Actual (Actual/365)
3 30/360

Repayment (§ 3)
Specified Maturity Date

Payments (§ 4)
Frankfurt Business Day
O TARGET

Registrar and Paying Agents (§ 8)
Paying Agent

O BNP Paribas Securities Services Luxembourg Branch

O Hypothekenbank in Essen AG

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft



O J. P. Morgan Trust Company, National Association

O Other (specify)
Andere (angeben)

Notices (§ 9)
O d'Wort
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PART Ii. OTHER INFORMATION

Interest of natural and legal persons involved in the issue/offer

B Save as discussed in the Prospectus under "Interest of Natural

and Legal Persons involved in the Issue/Offer”, so far as the Issuer
is aware, no person involved in the offer of the Notes has an

interest material to the offer.

O Other interest (specify)

Reasons for the offer
Estimated net proceeds
Estimated total expenses of the issue
Eurosystem eligibility

Intended to be held in a manner which would allow
Eurosystem eligibility

Securities ldentification Numbers
B Common Code
& iSIN Code
® German Securities Code
O Any other securities number
Yield

Yield

Method of calculating the yield

Not Applicable
Not Applicable
Not Applicable

Not Applicable
025601327
DEOOOHBEOHQS5

HBEOHQ

Not Applicable

O ICMA method: The ICMA method determines the effective interest rate of notes taking into

account accrued interest on a daily basis
O Other method (specify)

O Historic Interest Rates

Not Applicable

Details of historic [EURIBOR][LIBOR][OTHER] rates can be obtained from [insert relevant Screen

Page]

O Details relating to the Performance of the [Index][Formula][other variable].

[specify details here (including where information relating to past and future performance and

volatility of the index/formula/other variable can be obtained]

Name of index

Description of index / Details of where information
about index can be obtained

Description of interest rate

Other equivalent information regarding the underlying
(including, in the case of a basket of underlyings, a disclosure
of the relevant weightings of each underlying in the basket)

Comprehensive explanation of how the value of the investment is affected
by the underlying and the circumstances when risks are most evident

Not Applicable
Market disruption or settlement disruption events that may affect the underlying

1"



Not Applicable
Adjustment rules with relation to events concerning the underlying
Not Applicable

O Details relating to the Performance of Rate(s) of Exchange and Explanation of Effect on
Value of Investment

Not Applicable

Selling Restrictions

® The Selling Restrictions set out in the Prospectus shall apply.
® TEFRAC

O TEFRAD

O Neither TEFRA C nor TEFRA D

O Additional Selling Restrictions (specify)

Taxation

Information on taxes on the income from the Notes withheld at source in respect of countries where
the offer is being made or admission to trading is being sought.

All amounts payable in respect of the Notes shall be made without withholding or deduction for or on
account of any present or future taxes or duties of whatever rature imposed or levied by way of
withholding or deduction at source by or on behalf of the Federal Republic of Germany or any political
subdivision or any authority thereof or therein having power to tax unless such withholding or
deduction is required by law.

Restrictions on the free transferability of the Notes
None

TERMS AND CONDITIONS OF THE OFFER

Placing and Underwriting

Name and address of the co-ordinator(s) of the global offer and of single parts of the offer and, to the
extent known to the Issuer or the offeror, of the placers in the various countries where the offer takes
place.

Method of distribution
¥ Non-syndicated
[J Syndicated

Commissions

Management/Underwriting Commission (specify) Not Applicable
Selling Concession (specify) Not Applicable
Listing Commission Not Applicable

Other (specify)
Stabilising Dealer(s)Manager(s) None

Listing(s) No
O Luxembourg

O Regulated Market
O Euro MTF
O Dusseldorf

O Other (insert details)
Sonstige (Einzelheiten einfigen)
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Date of admission Not Applicable

Rating Not Applicable
Other relevant terms and conditions (specify) Not Applicable
Responsibility

The Issuer accepts responsibility for the information contained in these Final Terms as set out in the
section "Responsibility Statement” on page 3 of the Prospectus, provided that, with respect to any
information included herein and specified to be sourced from a third party (i) the Issuer confirms that
any such information has been accurately reproduced and as far as the Issuer is aware and is able to
ascertain from information available to it from such third party, no facts have been omitted, the
omission of which would render the reproduced information inaccurate or misleading and (ii) the Issuer
has not independently verified any such information and accepts no responsibility for the accuracy
thereof.

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

Name & title of signatory
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The Final Terms will be displayed on the website of Essen Hyp (www.essenhyp.com) and in
case of Notes listed on the Luxembourg Stock Exchange on the website of the Luxembourg
Stock Exchange (www.bourse.lu).

19 June 2006
19. Juni 2006

Final Terms
Endgultige Bedingungen

EUR 10,000,000 Single callable Step-up Notes of 2006
due 13 June 2008 Tranche 2
(to be consolidated, form a single issue with and increase the aggregate principal amount of the
EUR 50,000,000 Single callable Step-up Notes of 2006 due 13 June 2008
issued on 13 June 2006)
issued pursuant to the

EUR 10.000.000 Einfach kiindbare Schuldverschreibungen mit Stufenzins von 2006
fallig am 13. Juni 2008, Tranche 2
(Diese Emission wird mit den EUR 50.000.000 Einfach kindbare Schuldverschreibungen mit
Stufenzins von 2006 fallig am 13. Juni 2008, begeben am 13. Juni 2006, zusammengefihrt werden,
eine einheitliche Emission bilden und ihren Gesamtnennbetrag erhGhen)
begeben aufgrund des

Euro 30,000,000,000
Essen Hyp Debt Issuance Programme

dated 28 April 2006
datiert 28. April 2006

of
der

Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft

Issue Price: 100.00 per cent. plus accrued interest for the period from 13 June 20086 (inclusive) to 20
June 2006 (exclusive)

Ausgabepreis: 100,00 % plus Stiickzinsen ftr die Zeit vom 13. Juni 2006 (einschlie3lich) bis 20. Juni
2006 (ausschiieflich)

Issue Date: 20 June 2006
Tag der Begebung: 20. Juni 2006

Series No: HBEOHR
Serien Nr.: HBEOHR

Tranche No: 2
Tranche Nr.: 2

These are the Final Terms of an issue of Notes (which term, where applicable, shall include
Pfandbriefe) under the Euro 30,000,000,000 Debt Issuance Programme of Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft (the "Programme”). Full information on Hypothekenbank in Essen
Aktiengeselischaft and the offer of the Notes is only available on the basis of the combination of the
Debt Issuance Programme Prospectus pertaining to the Programme dated 28 April 2006 (the
"Prospectus™) and these Final Terms. The Prospectus and any supplement thereto is available for
viewing in electronic form on the website of the Luxembourg Stock Exchange (www.bourse.lu) and on
the website of Hypothekenbank in Essen Aktiengeselischaft
{www.essenhyp.com/en/bonds_notes/securities_ prospectus.php) and copies may be obtained from
Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Transaction Banking, Gildehofstrasse 1, D-45127
Essen, Federal Republic of Germany.



Dies sind die Endgliltigen Bedingungen einer Emission von Schuldverschreibungen (dieser Begriff
schliet an geeigneter Stelle Pfandbriefe ein) unter dem Euro 30.000.000.000 Debt Issuance
Programm der Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft (das "Programm”). Volistédndige
Informationen (iber die Hypotheken Bank in Essen Aktiengesellschaft und das Angebot der
Schuldverschreibungen sind nur verfiigbar, wenn die Endgtiltigen Bedingungen und der Basisprospekt
vom 28. April 2006 lber das Programm (der "Prospekt") zusammengenommen werden. Der Prospekt
sowie jeder Nachtrag kénnen in elektronischer Form auf der Internetseite der Luxembourg Stock
Exchange (www.bourse.lu) und der Intemetseite der Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft
(www. essenhyp. com/en/bonds_notes/securities_prospectus.php) eingesehen werden. Kopien sind
erhdéltlich unter folgender Adresse: Hypothekenbank in Essen Aktiengesellschaft, Marktfolge Treasury,
Gildehofstralle 1, D-45127 Essen, Bundesrepublik Deutschiland.

Part |. TERMS AND CONDITIONS
Teil I. EMISSIONSBEDINGUNGEN

The Conditions applicable to the Notes (the "Conditions") and the Gemman or English language
translation thereof, if any, are attached to these Final Terms. They replace in full the Terms and
Conditions of the Notes as set out in the Prospectus and take precedence over any conflicting
provisions in these Final Terms.

Die fiir die Schuldverschreibungen geltenden Bedingungen (die "Bedingungen”) sowie eine etwaige
deutsch- oder englischsprachige Ubersetzung sind Endgiiltigen Bedingungen beigefiigt. Die
Bedingungen ersetzen in Génze die im Prospekt abgedruckten Emissionsbedingungen der
Schuldverschreibungen und gehen etwaigen abweichenden Bestimmungen dieser Endgliltigen
Bedingungen vor.



PART . A. Notes other than Participation Certificates

TEIL I. A. Schuldverschreibungen, die keine Genussscheine sind

Issuer
Emittentin

Form of Conditions
Form der Bedingungen

O Long-Form
Nicht-konsolidierte Bedingungen

Integrated
Konsolidierte Bedingungen

Language of Conditions
Sprache der Bedingungen

German only
ausschlielllich Deutsch

O English only
ausschlieflich Englisch

3 English and German (English controlling)
Englisch und Deutsch (englischer Text mafRgeblich)

[d Geman and English (German controlling)
Deutsch und Englisch (deutscher Text maB8geblich)

Currency, Denomination, Form, Certain Definitions (§ 1)
Wéhrung, Stiickelung, Form, Definitionen (§ 1)

Currency and Denomination
Wéhrung und Stiickelung

Specified Currency
Festgelegte Wéhrung

Aggregate Principal Amount
Gesamtnennbetrag

Specified Denomination(s)
Festgelegte Stiickelung/Stiickelungen

Number of Notes to be issued in each Specified Denomination
Anzahl der in jeder festgelegten Stiickelung auszugebenden
Schuldverschreibungen

Minimum Transfer Amount (specify)
Mindestnennbetrag fiir Ubertragungen (angeben)

Form
Form

Notes
Schuldverschreibungen

O Pfandbriefe

0O Mortgage Pfandbriefe
Hypothekenpfandbriefe

O Public-Sector Pfandbriefe
Offentliche Pfandbriefe

0 New Global Note

Hypothekenbank in Essen
Aktiengesellschaft

Euro (,EUR")
Euro (,EUR")

EUR 10,000,000
EUR 10.000.000

EUR 1,000
EUR 1.000

10,000
10.000

EUR 1,000
EUR 1.000

No



New Global Note

TEFRAC
TEFRAC

Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

O Temporary Global Note exchangeable for:

Vorldufige Globalurkunde austauschbar gegen:

O Definitive Notes
Einzelurkunden

O TEFRAD
TEFRAD

Temporary Global Note exchangeable for:
Vorlaufige Globalurkunde austauschbar gegen:

O Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

O Definitive Notes
Einzelurkunden

O Neither TEFRA D nor TEFRA C
Weder TEFRA D noch TEFRA C

O Permanent Global Note
Dauerglobalurkunde

0O Temporary Global Note exchangeable for:

Voridufige Globalurkunde austauschbar gegen:

O Definitive Notes
Einzelurkunden

Definitive Notes
Einzelurkunden

O Coupons
Zinsscheine

0O Talons
Talons

O Receipts
Riickzahlungsscheine

Certain Definitions
Definitionen

Clearing System
Clearing System

Clearstream Banking AG
Neue Bérsenstralle 1
D-60487 Frankfurt am Main

O Euroclear Bank S. A/N. V. (Euroclear Operator)
1 Boulevard du Roi Albert Il
B-1210 Brussels

O Clearstream Banking, société anonyme
42 Avenue JF Kennedy
L-1855 Luxembourg

O The Depository Trust Company
55 Water Street

Nein

No
Nein



New York, NY 10041-0099
USA

O Other (specify)
Sonstige (angeben)

STATUS (§ 2)
STATUS (§ 2)

Unsubordinated
Nicht-nachrangig

O Subordinated
Nachrangig

INTEREST (§ 3)
ZINSEN (§ 3)

Fixed Rate Notes
Festverzinsliche Schuldverschreibungen
Rate of Interest and Interest Payment Dates
Zinssatz und Zinszahlungstage

Interest Commencement Date 13 June 2006
Verzinsungsbeginn 13. Juni 2006
Rate of Interest 3.40 per cent. per annum

from 13 June 2006
to 12 June 2007
(each inclusive}),

3.85 per cent. per annum
from 13 June 2007

to 12 June 2008

(each inclusive).

Zinssatz 3,40% per annum
vom 13. Juni 2006
bis 12. Juni 2007
(jeweils einschiieBlich);

3,85% per annum

vom 13. Juni 2007

bis 12. Juni 2008
(jeweils einschliellich).

Fixed Interest Payment Date(s)
Feste(r) Zinszahlungstag(e)

First Interest Payment Date
Erster Zinszahlungstag

Initial Broken Amount(s) (per specified denomination)

Anféngliche(r) Bruchteilzinsbetrag(-betrdge)
(fur jede festgelegte Stiickelung)

Fixed Interest Date preceding the Maturity Date

Festzinstermin, der dem Félligkeitstag vorangeht

Final Broken Amount(s) {per specified denomination)

Abschlielfende(r) Bruchteilzinsbetrag(-betrdge)
(fir jede festgelegte Stiickelung)

13 June in each year
13. Juni in jedem Jahr

13 June 2007
13. Juni 2007

13 June 2007
13. Juni 2007



O Floating Rate Notes
Variabel verzinsliche Schuldverschreibungen

Interest Payment Dates
Zinszahlungstage

Interest Commencement Date
Verzinsungsbeginn

Specif